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SML-00050-2026-204 

SMLOUVA o DÍLO Výzva k podání nabídek č. 180 V katego1`ii 17 - Výroba dříví JMP + traktor reví1` Malšín EV. č. Zakázky: 099/2019/ 142/4511 
dle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, vv ve Znění pozdejsích předpisů (dále jen „občanský zákoník“) 

Lesy České republiky, s.p. 
se sídlem Přemyslova 1106/19, Nový Hradec Králové, 500 08 Hradec Králové IČO; 421 96 451 
DIČ; CZ42196451 
zapsaný V obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl AXII, vložka 540 
zastoupený: 

 jižní Čechy, na základě pověření ze dne 6. 9. 2023 
adresa pro zaslání smluvní dokumentace: OŘ jižní Čechy, Sadová 2388/19, 373 16 Dobrá Voda u Českých Budějovic 

bankovní spoj ení : Komerční banka, a. S. 
číslo účtu: 4321350237/0100 

(dále jako ,,Obj€dnatel“) na straně jedné

a 

Josef Šnokhaus 
se Siáıøın Úáøıi 140, 374 O1, Nøvć Hnzáy 
IČO: óoó 43 552 
DIČ; CZ
fyzická osoba podnikající dle živnostenského zákona 

bankovní spojení: 
číslo účtu: 

(dále jako „ZhOt0vı'tel“) na straně druhé 

(objednatel a zhotovitel dále též společně jako ,,SmIııvnı' strany“ a každý jednotlivě jako ,,SI11luvnı' StI”ana“) 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu O dílo (dále jen „Sm[Oııva“): 
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Lesy Ceské republiky, s.p.
se sidlem PFemyslova 1106/19, NOV)? Hradec Krélové, 500 08 Hradec Krélové160: 421 96 451
DIC; CZ42196451
zapsany v obchodnim rejstfiku vcdeném Krajskjnn soudem v Hradci Krélové, oddil AXH,vloika 540
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uzaviraji 11126 uvedeného dne, mésice a roku tuto Smlouvu 0 (1110 (délejen ,,Sm[0uva“):
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I. 

Úvodní ustanovení 

Smlouva je Sınlouvou na plnění veřejné zakázky 
zadane V ráınci dynamického nákupního 

systemu s názvem „Provádění těžebních činností 2020+ 
(DNS)“, jehož Zavedení bylo 

oznáıneno ve Věstníku veřejných zakázek pod ev. 
č. Z20l9-035921 (dálejen , 

v kategorii DNS S názvem 17. 202 Výroba dř komplexní cetou - ke šľ ‹ 2 
'U 

z‹

Z V2 
n(ľ;'

Q U1 
S27 I-' O 

Budějovice. 
›-‹ à Q :Ĺ Smlouva je uzavřena na základě výsledků 
" k zadání veřejně zakázky V DNS 

zahájeneho výzvou k podání nabídky ve sınyslu 
ustanovení § l4l zákona č. l34/20l6 Sb., 

o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (dálejen ,,ZZVZ“), odeslanou 

dne l3. 05. 2026 a v souladu S nabídkou 
zhotovitele podanou v tomto řízení. 

Kpodáni nabidky byli vyzvání všichni dodavatelé 
zařazení do shora uvedené kategorie 

DNS.
O (`â‹ _., 

Zhotovitel se smlouvou zavazuje provest pro objednatele 
na svůj náklad a nebezp 

vv 
vv 

tezební činnosti a činnosti související (včetně provedení potezebních uprav apod.) 

specifikovane zejmena v čl. ll. smlouvy a příloze č. l smlouvy ~ Ceník (dále též ,,ceník“). 

,ší .C-5 (W Objednatcl se zavazuje provedené činnosti od zhotovitele převzít a zaplatit 

zhotoviteli za jejich provedení cenu ujednanou 
smlouvou. 

Činnosti dle smlouvy budou zhotoviteleın prováděny na základě zadávacích listů 

předaných objednatelem zhotoviteli. Zhotovitel 
je oprávněn a současně povinen provést 

činnosti v rozsahu, termínech a za podmínek stanovených 
zadávacím listem a smlouvou. 

Zadávací list rovněž slouží k uj 
` ění podmínek prováděných činností. Zadávací listy

U ˇ-‹ O Z: ._› 

jsou zhotoviteli předávány průběžně, dle 
potřeb objednatele. 

Číselník jc evidenční doklad o výrobě dříví 
vyhotovený zhotovitelem, který obsahuje 

minimálně ůdaje O zhotoviteli vytčženem d 
vyrobene dřevině, sortimentcch, o jejím ˇ-1‹ _.\< ._n _. vv 

ı`ozıněru, objemu, kvalitě, hmotnatosti, počtu 
oddenků a porostu, kde byla tezba provedena. 

Zhotovitel prohlašuje, že: 

a) není osobou, subjektem ani orgánem uvedeným vpříloze l nařízení Rady (ES) 

č. 765/2006 ze dne líš. května 2006, o omezujících opatřeních 
vzhlcdeın ksituaci 

v Bělorusku a k zapojení Běloruska do ruské 
agrese proti Ukrajině, ve znění pozdějších 

předpisů, 

b) není osobou, sub_jektem ani orgánem uvedeným vpříloze l nařízení Rady (EU) 

ě. 208/2014 ze dne 5. března 20l4 O oınezujících 
opatřeních vůči některým osobám, 

subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, 
ve znění pozdějších předpisů, 

c) není osobou, Subjekteın ani orgánem uvedeným v příloze l nařízení Rady (EU) č. 

269/2014 ze dne l7. března 20l4 O omezujíeích opatřeních 
vzhledem k činnosteın 

narušujícím nebo ohrožujíeíın územní celistvost, 
Svrehovanost a nezávislost Ukrajiny, 

ve znění pozdějších předpisů, 

Su“. 2 Z 24
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6.

l.
Uvodni ustanovcni

Smlouva jc smlouvou na plnéni vcf'cjné zakézky zudané v rz’lmci dynamického nz'lkupniho

systému s n'c'lzvem ,,Pr0v£1déni léZcbnich Einnosti 2020+ (DNS)“, jchoi zzwedcni bylo

oznz’lmcno vc Vésmiku vci‘cjnych zukézck pod cv. é. 12019—035921 (dz’dcjcn ,,DNS“). a to

v kalcgorii DNS 5 nzizvem 17. 202 vyroba df'ivi komplcxni éctou — KR Ceské

Budéjovicc.

Smlouva jc umvf‘cna na zfikludé vyslcdkfi fizcni k zadz'mi vcf‘cjné zakz’mky v DNS

zahéjcného vyzvou k podémi nabidky vc smyslu usmnovcni § 141 zélkona é. 134/2016 8b.,

0 zadz’wz’mi vcf‘cjnych zukz'mck, vc znéni pozdéjéich pfcdpisfi (dz-ilcjcn ,,ZZVZ“)~ odcslanou

dnc 13. ()5. 2026 a v sou1adu s nabidkou Zhotovitcle podanou v tomto fizcni.

K podéni nabidky byli vyzvimi s'ichni dodavatelé zaf‘azeni do shora uvcdené kategoric

DNS.

Zhotovitcl sc smlouvou zavazujc provést pro objcdnatclc nu v’Ij nz'Iklad 21 ncbczpcéi

téZebni éinnosli a éinnosti souviscjici (vécmé provcdeni poléicbnich (lprav apod.)

spccilikované 7.6jména v 61. 11. smlouvy a pfilozc (J. 1 smlouvy » Ccnik ((12110 162 ,,ccnik“).

Objcdnatcl se zzwazuje f'éldl1é provedcné éinnosti 0d zhotovitclc pf‘cvzit a zaplatit

Zholovitcli 221 jcjich provedcni ccnu ujednzmou smlouvou.

Cinnosti dlc smlouvy budou Xholovitclcm provfidény nu mkladé zadz’wucich 11316

pfcdanych objednatclcm "AhOl()V1lCli. Zholovitel jc oprz'wnén a souéasné povincn provésl

Cinnosli v rozsahu, tcrmincch a 7.21 podminck stanovcnych zzldélvucim listem a smlouvou.

Zadz’waci 1131 rovnéi slouii k upfcsnéni podminck provfidénych Cinnosti. Zudéwaci listy

jsou xhotovitcli pfcdz’wémy prfibéiné, dle poti‘eb objcdnaldc.

Cisclnik jc cvidcnéni doklad 0 vyrobé df'ivi vyhoLovcny zhotovitclcm, ktcry obsahujc

minimz'xlné (ldajc 02110tovitcli vytéicném df‘ivi, vymbcm’: di‘cviné, sortimcntcch, 0 jcjim

roxméru, objcmu, kvalité, 11111001211050, poétu oddenkfl a poroslu, kdc byla léiba provcdcna.

Zhotovitcl prohlaéujc, 20:

a) neni osobou, subjcktcm 2111i orgimcm uvcdcnym vpf‘iloze 1 nafizcni Rudy (ES)

c. 765/2006 20 due 18. kvélna 2006. o omczujicich opalf'cnich whlcdcm k siluaci

v 136101‘usku a k mpojcni Béloruska do ruské agrcsc proti Ukrajiné, vc 7116111 pozdéjéicl'l

pfodpisfi,
b) ncni OSObOLL subjcktcm uni orgz'mcm uvcdcnym vpi‘ilozc I naf‘izcni Rudy (EU)

5:. 208/2014 10 dne 5. bf‘czna 2014 0 omezujicich opati‘cnich vfléi nékterym osobz’lm,

subjcktflm a orgimfim vxhlcdcm k situaci na Ukrajiné, vc méni pozdéjéich pf‘edpisfl,

c) ncni osobou, subjcktcm ani orgimcm uvcdcnym v pfilozc 1 112111712111 Rudy (EU) 6.

269/2014 2c due 17. bfczna 2014 0 omczujicich opalf'cnich vzhlcdcm k éinnostcm

naruéujicim ncbo ohmiujicim (lzcmni cclistvost, svrchovunosl a nczdvislost Ukrajiny,

vc 7.néni pozdéjfich pfcdpisfl,



ĹEŠVŤ“4 
d) není osobou, subjektem nebo orgánem spojenýın s osobou, Subjekteın nebo orgánem podle písmene a), b) anebo c), 
e) nezpřístupní osobě, subjektu ani orgánu uvedenému výše pod písm. a) až d) V jeho prospěch žádné finanční prostředky ani hospodářské Zdroje, a to nejen V souvislosti S plněním této sınlouvy. 
Í) není ruským státníın příslušníkem (popř. je osobou požívající mezinárodní ocln`any ve smyslu směmice Evropského parlamentu a Rady 201 l/95/EU Ze dne 13. prosince 201 1, popřípadě dočasné ochrany ve smyslu směrnice Rady 2001/55/ES ze dne 20. července 2001 - dále jen „osoba požívající mezinárodní ochrany“), ani není fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sidleın v Rusku, g) není právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, kteıý je Z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněn ruským státním příslušníkem (popřípadě je vlastněn osobou požívající mezinárodní ochrany), fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se sídlem V Rusku, 

h) není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na pokyn nıskélio státního příslušníka (S výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzické či právnické osoby nebo subjektu či orgánu se sídlem V Rusku, nebo osoby, subjektu nebo orgánu, který je Z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněn ruským státním příslušníkem (S výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzickou či právnickou osobou nebo subjekteın či orgáneın se sídlem V Rusku, i) jeho poddodavatel či jeho poddodavatelé, kteří se budou podílet na plnění této Smlouvy Z části odpovídající více než 10 % celkové ceny Za provedení činností, splňují a budou splňovat podmínky ve smyslu písin. Í) až li) tohoto prohlášení a 
j) na předmět plněiií této smlouvy (stavební práce, dodávky nebo služby), který Zhotovitel poskytne objednateli, se nevztahuje Zákaz přímého nebo nepřímého nákupu, dovozu nebo převáděıií zboží do Evropské unie [viz Zejména nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. 7. 2014 ve Znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění Vyjınenovaného Zboží, které se nachází v Rusku, bylo vyvezeno Z Ruska či Z Ruska pochází) a nařízení (ES) č. 765/2006 ze dne 18. 5. 2006 ve Znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění vyjmenovaného Zboží, které se nachází V Bělorusku, bylo vyvezeno Z Běloruska či Z Běloruska pocháZí)], 
a současně se Zhotovitel zavazuje, že v případě jakékoliv Změny s dopadem na platnost prohlášení jim učiněného výše dle písm. a) až j) tohoto odstavce, je zhotovitel povinen o každé takové Zıněně neprodleně písemně informovat objednatele. 

II. 
Předmět smlouvy 

l. Předmětem smlouvy jsou provádění těžby, manipulace a přibližování dříví komplexní četou zahrnující především následující činnosti: 
vv - tezba dříví, 
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h) není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, který jedná jménem nebo na pokyn nıskélio státního příslušníka (S výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzické či právnické osoby nebo subjektu či orgánu se sídlem V Rusku, nebo osoby, subjektu nebo orgánu, který je Z více než 50 % přímo či nepřímo vlastněn ruským státním příslušníkem (S výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzickou či právnickou osobou nebo subjekteın či orgáneın se sídlem V Rusku, i) jeho poddodavatel či jeho poddodavatelé, kteří se budou podílet na plnění této Smlouvy Z části odpovídající více než 10 % celkové ceny Za provedení činností, splňují a budou splňovat podmínky ve smyslu písin. Í) až li) tohoto prohlášení a 
j) na předmět plněiií této smlouvy (stavební práce, dodávky nebo služby), který Zhotovitel poskytne objednateli, se nevztahuje Zákaz přímého nebo nepřímého nákupu, dovozu nebo převáděıií zboží do Evropské unie [viz Zejména nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31. 7. 2014 ve Znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění Vyjınenovaného Zboží, které se nachází v Rusku, bylo vyvezeno Z Ruska či Z Ruska pochází) a nařízení (ES) č. 765/2006 ze dne 18. 5. 2006 ve Znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění vyjmenovaného Zboží, které se nachází V Bělorusku, bylo vyvezeno Z Běloruska či Z Běloruska pocháZí)], 
a současně se Zhotovitel zavazuje, že v případě jakékoliv Změny s dopadem na platnost prohlášení jim učiněného výše dle písm. a) až j) tohoto odstavce, je zhotovitel povinen o každé takové Zıněně neprodleně písemně informovat objednatele. 

II. 
Předmět smlouvy 

l. Předmětem smlouvy jsou provádění těžby, manipulace a přibližování dříví komplexní četou zahrnující především následující činnosti: 
vv - tezba dříví, 
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d) neni osobou, subjektem nebo orgénem spojenYm s osobou, subjektem nebo orgénempodle pismene a), b) anebo c),
e) nezpfistupni osobé, subjektu ani orgénu uvedenému vyée pod pism. a) a2 (1) Vjehoprospéch Zédné finaném’ prostfedky ani hospodéf‘ské zdroje, a to nejen V souvislostis plnénim této smlouvy.
f) neni ruskym stétnim pf'isluénikem (popf‘. je osobou pOZivajici mezinz'u‘odni ochrany vesmyslu smérnice Evropského parlamentu a Rady 201 1/95/EU ze dne 13. prosince 201 1.popf‘ipadé doéasné ochrany ve smyslu smérnice Rady 2001/55/ES 26 due20. éel‘vence 2001 — dale jen ,,osoba poiivajici mezinz’u‘odni ochrany“), ani ncnifyzickou (“31' prévnickou osobou, subjektem 5i orgénem se sidlem v Rusku,g) nem’ prévnickou osobou, subjcktem ncbo orgénem, ktery je z vice me? 50 % pf‘imo 6ivnepf-imo vlastnén ruskym stétm’m pfislu§nikem (popripadéje vlastnén osobou poiivajici

h) neni fyzickou nebo prévnickou osobou, subjektem nebo orgénem. ktery jednz'l jménem

nebo osoby, subjektu nebo orgénu, ktery je 2 Vice 1162 50 "/0 pf'imo éi nepf‘imo Vlastnénmskj/m stétm’m pfisluénikem (s VjIjjmkou osoby poiivajici mezinérodni ochrany) anebofyzickou 6i prévnickou osobou nebo subjektem éi orgénem se sidlem v Rusku,i) jeho poddodavatel 6i jeho poddodavatelé, ktef'i se budou podilet na plnéni této smlouvyz éésti odpovidajici vice nei 10 % celkové ceny za provedeni éinnosti, splfiuji a budousplfiovat podminky ve smyslu pism. 1) a2 11) tohoto prohlé§eni aj) na pf‘edmét plném' te’l‘o smlouvy (stavebm’ précc, dodévky nebo sluiby), ktcrj/ zhotovitelposkytne objednateli, se nevztahuje zékaz pf‘imého nebo nepfimého nékupu, dovozunebo pfevédéni zboii do Evropské unie [viz zejména naf‘izeni Rady (EU) (5. 833/2014ze due 31. 7. 2014 V6 znéni pozdéjéich pf'edpisfi (zakazujici mj. nélcup, dovoz nebopf‘evédéni vyjmenovaného zboii. které se nachézi V Rusku, bylo vyvezeno z Ruska éiz Ruska pochézi) a naf‘izeni (ES) 5:. 765/2006 26 dne 18. 5. 2006 V6 zném’ pozdéjéichpf‘edpisfi (zakazujici mj. nékup, dovoz nebo pf‘evédéni vyjmenovaného zboii, které senachézi v Bélorusku, bylo vyvezeuo Z Béloruska 6i 2 Béloruska pochézi)],
a souéasné se zhotovitel zavazuje, 26 vpf‘ipadé jakékoliv zmény s dopadem na platnostprohlééeni jim uéinéného vyée dle pism. a) ai j) tohoto odstavce, je zhotovitel povinen0 kaidé takové zméné neprodlené pisemné informovat objednatelc.

H.
Pfedmét smlouvy

l. Pfcdmétem smlouvy jsou provédéni téiby, manipulace a pfjbliiovéni dfivi komplexniéetou zahrnujici pFedev§1m nésledujici éinnosti:
— téiba dfivi,
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- rozřezání ncužitkové hmoty nehroubí' vztahující se 
ˇ dřevní hmotě do 

/"~T' 

z-f› 0× NO E3 Qv 

maximálně dvoumetı`ových sekcí, 

- druhování a manipulaci, 

- vyvczení vytěženého dřeva na lokalitu OM, roztřídční dle 
vyrobených sortimcntů a 

ukládání dříví do skládek, 
- ukládání klestu na hromady nebo řady, kde to zvolený typ 

technologie umožňuje 

(dále též souhrnně jako ,,těžební činnosti“) 

:Q Q- E1 O QÉ nnosti S těmito související (např. 
ukládání klestu, asanace kůrovcového a kůrovcem 

vı vv 
ohroženého drıví, provedení potczcbních úprav 

apod.). 

Bližší vymezení předmětu smlouvy, jeho rozsah 
a struktura (včetně specifikace těžebních 

á souvise_jících činností) jsou uvedeny v ceníku. 

Celkové předpokládané množství dříví (CPM) po 
celou dobu účinnosti smlouvy činí 

1 200 m3. 

Množství dříví (CPM) uvedené v předchozím odstavci 
je údajem pouze předpokládaným 

Q. :S S. N (orientačním). Množství hotovitelem skutečně zpracovaného (popř. zpracovaného
a 

asanovanćho) se oproti celkovému předpokládanému 
ınnožství uvedenému v předchozím 

odstavci může lišit až o +/- 20 "/n; taková změna, 
tj. Změna v množství zpracovávaného 

(popř. zpraeovávaného a asanovaného) dříví 
je výlučně na uvážení objednatele. 

CJ. "'›( S (TJ 
vv 

Nebude-li mezi smluvními stranami ujednáno jinak, objeın k tezbě, který j 

zhotoviteli V kalendářním měsíci zadán, nesmí být 
vyšší než 120 “/n průměrné měsíční 

-~.‹ S /\ 

23 Ž/3G 
av 

gn těžby, přičemž tato průměrná měsíč těžba stanoví jako podíl celkového 

předpokládaného množství d CPM) dle odst. 3 tohoto článku smlouvy a počtu měs 

po které má být smlouva v účinnosti. 

Ill. 

Místo plnění, základní zásady 
vv: vı 

Místo plnění: LS Vyssı Brod, revír Malsın. 

Zhotovitel se zavazuje provádět činnosti dle smlouvy na základě zadávacích listů 

obdržených od objednatele, jejichž součástí je 
mimo jiné rovněž upřesnění podmínek 

provádění činností, a to včetně lhůt (termínů), 
ve kterých mají být činnosti zhotovitelem 

provedeny. Zhotovitel je povinen činnosti 
provádět plně v souladu se Zadávacími listy, 

Zejména v termínech v nich uvedených. 

Ob_jednatel bude zhotoviteli zadávací listy předávat průběžně. Zhotovitel je 
povinen k 

výzvě objednatele zadávací listy převzít. Předání a převzetí zadávacího listu bude 

smluvními stranami stvrzcno jejich podpisem na 
zadávacím listu. V případě, že zhotovitel 

›-‹ O< nepotvrdí p`- zetí zadávacího listu podpisem do následujícího pracovního dne 
ode dne 

lTj nadzemní část stromu do 7 cın v průměru, bez hmoty 
pařezu. 
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— rozf‘czz’mi ncuiitkové hmoty mhroubil vztahujici 5c k 16 Acné df‘cvni hmoté do

maximfilné dvoumetrovych sekci,

~ druhovz’mi a manipulaci,

— vyvczcni vytéicného dI‘cva na lokalitu OM, 1'021I‘idéni dlc vyrobcnych sorlimcmfl a

ukle'ldémi df‘ivi do sklédek,

- uklédz’mi kleslu na hromady nebo Y'ady, kde to zvolcny Lyp tcchnologie umoifiujc

(dz’xlc téi soulu'nnéjalm ,,téicbni Cinnosti“)

a délc éinnosti s témito souviscjici (napf‘. uldédémi klestu, asanace kfirovcového a ktn‘ovcem

ohmicného df‘ivi, provcdcni potéicbnich L'Iprav apod.).

yvlEliza vymezeni pi‘cdmétu smlouvyi jcho rozsah a struktura (véetné specifikacc téicbnich

a souviscjicich (“:innosti) jsou uvedeny v ceniku.

Cclkové pf'cdpoklzidané mnoistvi di‘ivi (CPM) p0 cclou dobu L'léinnosti smlouvy C‘ini

l 200 m3.

Mnoistvi dfivi (CPM) uvedcné v pfedchozim odstavci je (Idajem pouzc pfedpoklédanym

(orientaénim). Mll()7SlVi df'ivi zhotovitclcm skutcéné zpracovzmélm (popf‘. Zpl‘acovanélm a

asanovaného) so 0pmti cclkovému pfcdpoklz’tdanénm mnoistvi uvcdcnému v pi‘cdchozim

odstavci mflzc liéit :12 0 +/— 20 "/u; Lakovél zména, lj. zména v mnolvi zpracovévaného

(popf‘. zprncovfivaného u usanovzmého) df‘ivi je vyluéné nu uvfiicni objednalc‘c.

Nebudc-li mczi smluvnimi stmnami ujcdnz'mo jinak, objcm di‘ivi k téibc, lucry’ jc

zholovilcli v kalcndzihlim mésici zadém. nesmi byL vy§§i 1107. 120 “/0 prilmérné mésiéni

téiby, pi‘iécmi talo prfimérnfi mésiéni Léibu so stanovi jako podil cclkového

pi‘edpokléldaného mnO'Zslvi df'ivi (CPM) dle odst. 3 toholo Clénku smlouvy a poétu mésicfi,

po ktcré mil bj/t smlouvu v L'ICilnmsti.

Ill.
Misto plnéni, zfikladni zz'lsady

Misto plnéni: LS VySS‘i Brod, rcvir Maléin.

Zhotovitcl 3c zavazujc provfidét éinnosti dlc smlouvy nu Zilklzldé zadz’wacich listfi

obdricnS/ch 0d objednatcle, jejichi souéésli jc mimo jiné rovné'Z upfesnéni podminck

provfidéni Cinnosli, a lo véclné lhfit (tcrminfly vc ktcrych maji byt Cinnosti zhoLovilclcm

provcdcny. Zhotovitcl jc povincn éinnosti provz'ldét plné v souladu so zadz'wzlcimi listy,

zejména v termincch v nich uvcdcnych.

Objcdnatcl budc zholovitcli zudéwaci lisly picdz’wat prfibéiné. Zholovitcl jc povincn k

vyzvé objcdnatclc zadz’waci listy pfcvzit. Pi'cdz'mi a pfcvzcti zadéwaciho listu budc

smluvnimi stranami stvrzeno jcjich podpisem na zadz’wacim listu. V pi‘ipadé, 20 zhotovitcl

nepolvrdi pf‘evzeli zadéwaciho listu podpiscm do m'lslcdujiciho prucovniho dne ode dnc

//

"Tj . nudycmni C‘flsl slromu do 7 cm v prflméru, bur. hmoty puf'cm
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jeho předání, zadávací list se považuje za zhotoviteli doručený, resp. zhotovitelem převzatý, jeho předáníın do sféry dispozice zhotovitele. 
Zhotovitel je oprávněn zahájit provádění činností vždy až po předání zadávacího listu. 
Zhotovitel je povinen zahájit provádění činností dle sınlouvy nejpozději do 3 pracovních dnů od předání prvního zadávacího listu. Zahájením provádění činností ve smyslu smlouvy se rozuıní započetí kterékoliv činnosti dle čl. II. sinlouvy. 

IV. 
Převzetí provedených těžebních a souvisejících činností 

Zhotovitel je povinen předávat objednateli číselníky vytvořené V souladu s pokyny objednatele a Smlouvou, a to Vždy nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne, kdy budou těžební činnosti dokončeny. Číselník bude obsahovat Vzestupné číselné označení, které se nebude při poskytování plnění dle smlouvy opakovat. 
Objednatel je povinen číselníky od zhotovitele přebírat, a to ve lhůtě 3 pracovních dnů od okamžiku, kdy je Objednatel k jejich převzetí zhotovitelem vyzván. Po převzetí číselníků Objednatel provede jejich kontrolu (včetně kontroly provedených těžebních činností), a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne jejich převzetí. V případě, že číselníky či provedené těžební činnosti nevykazují vady, Objednatel provede V téže lhůtě i akceptaci číselníků. Číselníky jsou řádně akceptovány jejich čitelným podpisem objednatelem S uvedením data akceptace a záznamu o akceptaci. Akceptací číselníku Objednatel potvrzuje, že těžba (těžební činnosti) byla provedena řádně a V souladu se zadávacím listeın. V případě, že číselník či provedené těžební činnosti budou vykazovat vady, je Objednatel oprávněn vznést náınitku a dle okolností stanovit zhotoviteli přiměřenou lhůtu pro jejich odstranění. Zhotovitel je následně povinen ve stanovené lhůtě vady odstranit a číselník opětovně předložit objednateli k akceptaci. 

Příjem vytěžené dřevní hmoty bude prováděn měřením V h1`áních (na lokalitě OM) nebo měřením středových nebo čepových tlouštěk a délek, V souladu S Dopoıučenými pravidly pro měření a třídění dříví V České republice platnými od l. l. 2008, a to V Závislosti na užité technologii, Výjimečně jiným, smluvními stranami písemně ujednaným způsobem. Bližší podmínky ıněření Včetně koeficientů jsou obsaženy vpříloze č. 2 smlouvy - Přepočtové koeficienty a měření dříví V hráních. 
Zhotovitel je dále povinen vždy jedenkrát měsíčně předkládat objednateli písemný soupis provedených souvisejících činností V členění dle jednotlivých porostů za příslušný kalendářní měsíc. Po převzetí soupisu Objednatel provede jeho kontrolu (včetně kontroly provedených činností), a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne převzetí příslušného soupisu. V případě, že Soupis či provedené činnosti nevykazují vady, Objednatel provede V téže lhůtě i akceptaci soupisu. Soupisy jsou řádně akceptovány jejich čitelnýın podpisem objednatelem S uvedením data akceptace a záznamu O akceptaci. Akceptací soupisu Objednatel potvrzuje, že související činnosti byly provedeny řádně a V souladu se zadávacím listem a smlouvou. V případě, že soupis či provedené související činnosti budou 
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jeho předání, zadávací list se považuje za zhotoviteli doručený, resp. zhotovitelem převzatý, jeho předáníın do sféry dispozice zhotovitele. 
Zhotovitel je oprávněn zahájit provádění činností vždy až po předání zadávacího listu. 
Zhotovitel je povinen zahájit provádění činností dle sınlouvy nejpozději do 3 pracovních dnů od předání prvního zadávacího listu. Zahájením provádění činností ve smyslu smlouvy se rozuıní započetí kterékoliv činnosti dle čl. II. sinlouvy. 

IV. 
Převzetí provedených těžebních a souvisejících činností 

Zhotovitel je povinen předávat objednateli číselníky vytvořené V souladu s pokyny objednatele a Smlouvou, a to Vždy nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne, kdy budou těžební činnosti dokončeny. Číselník bude obsahovat Vzestupné číselné označení, které se nebude při poskytování plnění dle smlouvy opakovat. 
Objednatel je povinen číselníky od zhotovitele přebírat, a to ve lhůtě 3 pracovních dnů od okamžiku, kdy je Objednatel k jejich převzetí zhotovitelem vyzván. Po převzetí číselníků Objednatel provede jejich kontrolu (včetně kontroly provedených těžebních činností), a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne jejich převzetí. V případě, že číselníky či provedené těžební činnosti nevykazují vady, Objednatel provede V téže lhůtě i akceptaci číselníků. Číselníky jsou řádně akceptovány jejich čitelným podpisem objednatelem S uvedením data akceptace a záznamu o akceptaci. Akceptací číselníku Objednatel potvrzuje, že těžba (těžební činnosti) byla provedena řádně a V souladu se zadávacím listeın. V případě, že číselník či provedené těžební činnosti budou vykazovat vady, je Objednatel oprávněn vznést náınitku a dle okolností stanovit zhotoviteli přiměřenou lhůtu pro jejich odstranění. Zhotovitel je následně povinen ve stanovené lhůtě vady odstranit a číselník opětovně předložit objednateli k akceptaci. 

Příjem vytěžené dřevní hmoty bude prováděn měřením V h1`áních (na lokalitě OM) nebo měřením středových nebo čepových tlouštěk a délek, V souladu S Dopoıučenými pravidly pro měření a třídění dříví V České republice platnými od l. l. 2008, a to V Závislosti na užité technologii, Výjimečně jiným, smluvními stranami písemně ujednaným způsobem. Bližší podmínky ıněření Včetně koeficientů jsou obsaženy vpříloze č. 2 smlouvy - Přepočtové koeficienty a měření dříví V hráních. 
Zhotovitel je dále povinen vždy jedenkrát měsíčně předkládat objednateli písemný soupis provedených souvisejících činností V členění dle jednotlivých porostů za příslušný kalendářní měsíc. Po převzetí soupisu Objednatel provede jeho kontrolu (včetně kontroly provedených činností), a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne převzetí příslušného soupisu. V případě, že Soupis či provedené činnosti nevykazují vady, Objednatel provede V téže lhůtě i akceptaci soupisu. Soupisy jsou řádně akceptovány jejich čitelnýın podpisem objednatelem S uvedením data akceptace a záznamu O akceptaci. Akceptací soupisu Objednatel potvrzuje, že související činnosti byly provedeny řádně a V souladu se zadávacím listem a smlouvou. V případě, že soupis či provedené související činnosti budou 
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jeho pf‘edéni, zadz’waci list so povaiuje za zhotoviteli doruéeny, resp. zhotovitelempfevzaty, jeho pfedénim do sfe'ry dispozice zhol‘ovitele.
Zhotovitel je oprévnén zahéjit provédéni éinnosti Vidy a2 p0 pfedéni zadévaciho listu.

v
Zhotovitel je povinen zahéjit provédéni éinnosti dle smlouvy nejpozdeji d0 3 pracovnichdnfi 0d pf'edéni prvm’ho zadévaciho listu. Zahéjenim provédéni éinnosti ve smyslusmlouvy se rozumi zapoéeti kterékoliv éinuosti die 61. H. smlouvy.

IV.
PFevzeti provedenych téiebm’ch a souvisejl’cich éinnosti

Zhotovitel je povinen pfedévat objednateli éiselnl’ky vytvofené V souladu s pokynyobjednatele a smlouvou, a to VZdy nejpozdéji do 3 pracovnich dnfi ode dne, kdy budoutéiebni (Einnosti dokonéeny. Ciselnik bude obsahovat vzestupné éiselné oznaéeni, které senebude pfi poskytovéni plnéni dle smlouvy opakovat.
Objodnatel je povinen éiselm’ky od zhotovitcle pfebirat, a to V0 lhfité 3 pracovm’ch (1a odokamiiku, kdy je objednatel k jejich pfevzeti zhotovitelem vyzvén. Po pfevzeti éiselm’kfiobjednatel provedejejich kontrolu (Véetné kontroly provedenych téiebnich éinnosti), a tonejpozdéji do 3 pracovnich dnfl ode dne jejich pfevzeti. V pfipadé, 26 éiselm’ky éiprovedené téZebni éinnosti nevykazuji vady, objednatel provede V téie lhfité i akceptaciéiselnikfi. Ciselniky jsou fédné akceptovélny jejich éitelnym podpisem objednatelems uvedenim data akceptace a za’znamu o akceptaci. Akceptaci éiselniku objednatelpotvrzuje, ire téiba (téiebni éinnosti) byla provedena fédné a V souladu se zadz’wacimlistem. f‘ipadé, Ze éiselnik 631' provedené téiebm’ éinnosti budou vykazovat vady, jeobjednatel oprévnén V211ést némitku a dle okoluosti stanovit zhotoviteli pfiméf‘enou Ihfitupro jejich odstranéni. Zhotovitel je nésledné povinen V6 stanovené lhfité vady odstranit aéiselnik opétovné pfedloiit objednateli k akceptaci.

Pfijem vytéZené df'evni hmoty bude provédén méf‘enim V hrénich (11a lokalité OM) neboméf‘enim stfedovych nebo éepovych tlou§ték a dc'lek. V souladu s DoporuC‘cmi pravidlypro méf‘eni a tfidém’ df‘ivi V Ceské republice platnymi od 1. l. 2008, a to V zévislosti nauiité technologii, vyjimeéné jinym, smluvm’mi stranami pisemné ujednanym zpfisobem.Bliiéi podminky méf’eni véetné koeficientfi jsou obsaZeny Vpfiloze (E. 2 smlouvy —Pfepoétové koeficienty a méf‘eni df‘ivi V hrémich.
Zhotovitel je délc povinen Vidy jedenkrét mésiéné pfedklédat objednatcli pisomny soupisprovedenych souvisejicich éinnosti V olenéni dle jednotlivych porostfi za pfisluénykalendéf‘ni mésic. Po pf'evzeti soupisu objednatel provede jeho kontrolu (véetné kontrolyprovedenych éinnosti), a to nejpozdéji do 3 pracovnich dnfi ode due pfcvzcti pf‘isluénéhosoupisu. V pfipadé, ie soupis éi provedené éinnosti nevykazuji vady, objednatel provedeV téie lhfité i akceptaci soupisu. Soupisyjsou fédné akceptovényjejich éitelnym podpisemobjednatelem s uvedenim data akccptace a zéznamu o akceptaci. Akceptaci soupisuobjednatel potvrzuje, is souvisejici éinnosti byly provedeny f‘édné a V souladu sezadévacim listem a smlouvou. V pf'ipadé, Ze soupis 6i provedené souViscjiCi éinnosti budou
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vykazovat vady, je objednatel oprávněn vznést 
námitl<u a dle okolností stanovit zhotoviteli 

vv přimei`enou lhůtu pı`o jejich odstranění. Zhotovitel 
je následně povinen ve stanovené lhůtě 

vady odstranit a soupis opětovně předložit 
objednateli k akceptaei. 

Po ukončení veškerých těžebních a souvisejících 
činností je Zhotovitel povinen předat 

porost objednateli, a to nejpozději do 3 pracovních 
dnů od ukončení veškerých činností 

včetně potěžebních uprav V porostu. Ke konečnéınu předání a 
převzetí porostu (pracoviště) 

dojde po pı`ovedení (a clokonče činností, včetně provedení potěžebních úprav, J n-J v-x 
\_/ 

potvrzením (podpisem) objednatele na příslušném 
zadávacím listu, jímž bylo provedení 

činností zhotoviteli zadáno, a to po řádném dokončení 
činností Zhotovitelem a akeeptaei 

číselníků a Soupisů objednateleın vsouladu stímto článkem 
smlouvy. Vpřípadě, že 

těžební a Související činnosti (včetně potčžcbníeh 
úprav) nebyly provedeny Zhotovitelem 

-1‹ m\ Q-5 QCM 

:SOE 
popř. nebyl řádně vyhotoven číselník či soupis souvisejících činností, 

objednatel povinen příslušný zadávací list potvrdit; 
na zadávacím listu bude v takovém 

případě učiněn přehled zjištěných nedostatků včetně 
lhůty pro jejich odstranění. Zhotovitel 

je následně povinen ve stanovené lhůtě nedostatky 
odstranit a opětovně předložit Zadávací 

list k odsouhlasení (potvrzení) objednateli. 
Stanovením lhůty k odstranění nedostatků není 

dotčeno právo objednatele požadovat zaplacení 
smluvní pokuty dle ěl. Vlll. sınlouvy. 

V. 
Cena 

Celková cena za pı`ovedení činností dle Smlouvy v 
celkovém předpokládaném rozsahu 

(CPM) uvedeném v ěl. ll. odst. 3 sınlouvy činí 668 140 Kč bez DPH. 

Zhotoviteli bude uhrazena cena za plnění objednateli 
skutečně poskytnuta stanovenájako 

součin množství skutečně zpracovaného (i přihlíženého) (popř. Skutečně 

zpracovaného a asanovaného) dříví a ostatních Skutečně 
provedených souvisejících 

činností (viz ceník) a příslušné jednotkové ceny bez 
DPH/m3 (popř. zajinou příslušnou

C< (Tv D.. (D D' (ì~ technickou jednotku) vceníku. Ceny uvedené vceníku jsou maximální a 

ncpřekroěitelné a zahrnují veškeı`é náklady zhotovitele 
na řádné poskytnutí veškerých 

plnění dle Smlouvy. 

K ceně za plnění poskytnuta dle smlouvy bude připoětena DPH ve výši 
dle příslušných 

právních předpisů, vznikne-li k její úhradě povinnost. 

Vl. 
Platební podmínky 

Cena za provedené činnosti (za dřevní hmotu skutečně 
vytěženou a následně přiblíženou 

.__ 
OK 3 

na OM, popř. asanovanou, a za Ostatní skutečně provedené 
souvisejíc nosti) bude 

zhotoviteli hrazena jedenkrát měsíčně, a to V rozsahu skutečně poskytnutého, řádně 

dokončeného a objednatelem převzatého, resp. akeeptovaného, plnění. Zhotovitel je 

opıˇávněn jedenkı`át měsíčně vyúětovat cenu za činnosti 
dle smlouvy řádně provedené 

v předcházejícím kalendárním měsíci. 
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Po ukončení veškerých těžebních a souvisejících 
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porost objednateli, a to nejpozději do 3 pracovních 
dnů od ukončení veškerých činností 

včetně potěžebních uprav V porostu. Ke konečnéınu předání a 
převzetí porostu (pracoviště) 

dojde po pı`ovedení (a clokonče činností, včetně provedení potěžebních úprav, J n-J v-x 
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činností zhotoviteli zadáno, a to po řádném dokončení 
činností Zhotovitelem a akeeptaei 

číselníků a Soupisů objednateleın vsouladu stímto článkem 
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těžební a Související činnosti (včetně potčžcbníeh 
úprav) nebyly provedeny Zhotovitelem 
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popř. nebyl řádně vyhotoven číselník či soupis souvisejících činností, 

objednatel povinen příslušný zadávací list potvrdit; 
na zadávacím listu bude v takovém 

případě učiněn přehled zjištěných nedostatků včetně 
lhůty pro jejich odstranění. Zhotovitel 

je následně povinen ve stanovené lhůtě nedostatky 
odstranit a opětovně předložit Zadávací 

list k odsouhlasení (potvrzení) objednateli. 
Stanovením lhůty k odstranění nedostatků není 

dotčeno právo objednatele požadovat zaplacení 
smluvní pokuty dle ěl. Vlll. sınlouvy. 

V. 
Cena 

Celková cena za pı`ovedení činností dle Smlouvy v 
celkovém předpokládaném rozsahu 

(CPM) uvedeném v ěl. ll. odst. 3 sınlouvy činí 668 140 Kč bez DPH. 

Zhotoviteli bude uhrazena cena za plnění objednateli 
skutečně poskytnuta stanovenájako 

součin množství skutečně zpracovaného (i přihlíženého) (popř. Skutečně 

zpracovaného a asanovaného) dříví a ostatních Skutečně 
provedených souvisejících 

činností (viz ceník) a příslušné jednotkové ceny bez 
DPH/m3 (popř. zajinou příslušnou

C< (Tv D.. (D D' (ì~ technickou jednotku) vceníku. Ceny uvedené vceníku jsou maximální a 

ncpřekroěitelné a zahrnují veškeı`é náklady zhotovitele 
na řádné poskytnutí veškerých 

plnění dle Smlouvy. 

K ceně za plnění poskytnuta dle smlouvy bude připoětena DPH ve výši 
dle příslušných 

právních předpisů, vznikne-li k její úhradě povinnost. 

Vl. 
Platební podmínky 

Cena za provedené činnosti (za dřevní hmotu skutečně 
vytěženou a následně přiblíženou 

.__ 
OK 3 

na OM, popř. asanovanou, a za Ostatní skutečně provedené 
souvisejíc nosti) bude 

zhotoviteli hrazena jedenkrát měsíčně, a to V rozsahu skutečně poskytnutého, řádně 

dokončeného a objednatelem převzatého, resp. akeeptovaného, plnění. Zhotovitel je 

opıˇávněn jedenkı`át měsíčně vyúětovat cenu za činnosti 
dle smlouvy řádně provedené 

v předcházejícím kalendárním měsíci. 
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vykazovat vady,jc objcdnatcl oprz'wnén vznést némitku a die okolnosti stanovit zhotovitcli

pfiméi‘enou lhiitu pro jcjich odstranéni. Zhotovitcl je nésledné povinen ve slanovcné lhfité

vudy odsu‘anil a soupis opétovné pi‘edloiit objcdnalcli k akceptzici.

5. Po ukonécni vcékcrych téicbnich 21 souviscjicich Cinnosti jc zhotovitcl povincn pi‘cdat

porost objednutcli, a 10 ncjpoxdéji do 3 pracovnich dnfi 0d ukonéeni ckcrj/ch éinnosli

véclné poléiebnich Liptav v poroslu. Kc koncénému pf'cdéni a pfcvzcti porostu (pracoviEté)

dojdc po provcdcni (a (lokonéeni) Cinnosti, véetné provcdcni potéicbnich (Iprav,

potvrzenim (podpisem) objcdnatclc nu pi‘isluéném zadfivucim listu, jimZ bylo provedeni

éinnosli zhotovilcli zzidzino, 21 to po i‘z'Idném dokonécni Cinnosli zhotovilclcm u akccptaci

Ciselnikfi a soupisii objcdnatclem v souladu s limto élz’mkem smlouvy. V pi‘ipadé, Zc

téicbni a souviscjici éinnosti (véclné potéicbnich UPI‘ZIV) ncbyly provcdcny zhotovilclcm

i‘éidné, popf. nebyl T‘zidné vyhotoven éiselnik 6i soupis souvisejicich éinnosti, neni

objcdnalcl povincn pi‘isluény zadz’wuci list polvrdit; na zzidz'ivacim listu budc v takuvém

pfipudé uéinén pi‘chlcd Zjiéténych ncdostatkfi véciné lhfity pro jcjich odsti‘anéni. Zhotovitcl

jc nz'islcdné povincn vc slanovcné lhfilé ncdostatky odstranit a opétovné pi'cdloiil zadz’waci

list k odsouhlaseni (potvrzcni) objcdnalcli. Slanovcnim “1l k odstranéni ncdostatkfi neni

dotécno priwo objcdnatclc poiadovat zaplaccni smluvni pokuty dlc 61. VIII. smlouvy.

V.
Cena

1. Cclkovfi ccnu 7.21 pi‘ovcdcni Cinnosti dlc smlouvy v cclkovém picdpoklédaném rozsuhu

(CPM) uvedcném v61. ll. odsl. 3 smlouvy éini 668 I40 Ké bcz DP“.

2. Zhotovitcli budc uhrazcna cenu za plnéni objcdnatcli skuteéné poskytnutz'l slunovcnz’ljalm

souéin mnoistvi skutcéné zpracovaného (i pfibliieného) (popf‘. skuteéné

zpracovaného a asanovaného) df'ivi a ostatnich skutcéné provedcny’ch souvisejicich

éinnosti (viz ccnik) a pfislu§né jcdnotkové ccny bez DPH/m3 (popf‘. zajinou pfisluénou

technickou jcdnotku) uvcdené vceniku. Ccny uvcdené vceniku jsou muximzilni a

nopfclqoéitelné a zzihrnuji c‘kcré na’iklady zholovitele 1m fzidné poskylnuti ve§kel‘ycli

plnéni dlc smlouvy.

3. K cené m plnéni poskytnutfi dle smlouvy budc pf'ipoétcna DPH vc vyéi dle pi‘isluSnyCh

prz'wnich pf‘cdpisi’L vmiknc—Ii k jcji L'ihradé povinnosl.

VI.
l’latebni podminky

l. Ccna 7,21 provcdcné Ctinnosti (2a di‘cvni hmotu skulcéné vyléicnou a nzislcdné pi‘ibli'cou

nu OM, popl". usanovanou, a in oslalni skutcéné pi‘ovcdcné souviscjici éinnosli) budc

zhotovitcli hrazena jcdcnkrét mésiéné, a to v I'ozsahu skulcéné poskytnutého, féidné

dokonécného a obicdnalclcm pi'evzatého, rcsp. akccptovanélm, plnéni. Zhotovitel jc

opréivnén jcdcnkrz'it mésiéné vyi'iétovzit ccnu 7,21 éinnosti dlc smlouvy i‘z’tdnC‘ provcdcné

v pi‘cdchz'izejicim kalendéi‘nim mésici.
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Cena za provedené činnosti bude zhotoviteli hrazena na základě řádných daňových dokladů 
(faktur) doručených objednateli; přílohou daňového dokladu (faktury) bude soupis činností 
provedených zhotovitelem za daný kalendářní měsíc, který byl vyhotoven a předán 
zhotovitelem objednateli a který byl objednatelem akceptován dle čl. IV. odst. 4 smlouvy 
a/nebo číselník (popř. číselníky) akceptovaný(é) objednatelem dle čl. IV. odst. 2 sınlouvy, 
i`eSp. souhmný přehled objednatelem akceptovaných číselníků za příslušné období 
(nápočet). Zhotovitel je povinen vystavit a doručit daňový doklad (fakturu) objednateli 
vždy nejpozději do l0. dne kalendářního měsíce, který následuje po měsíci, ve kterém byly 
provedeny činnosti, jejichž cena je příslušným daňovým dokladem (fakturou) vyúčtována. 
V případě prodlení zhotovitele S doıučením daňového dokladu (faktury) objednateli se o 
dobu tohoto prodlení prodlužuje lhůta jeho splatnosti. 

Veškeré Sankce a úroky vzniklé ze Smlouvy nebo v souvislosti S ní hradí povinná smluvní 
strana na základě daňového dokladu (faktury); daňový doklad (faktura) ınusí být sinluvni 
straně povinné jej uhradit doručen nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne jeho vystavení. 
V opačném případě se prodlužuje Splatnost daňového dokladu (faktury), a to o tolik dnů, o 
kolik byl smluvní straně povinné jej uhradit doručen později. 

Veškeré daňové doklady (faktury) vystavované dle smlouvy mají splatnost 30 dnů od data 
uskutečnění zdanitelného plnění [v případě sankcí a úroků od data vystavení daňového 
dokladu (faktury)]. 

Daňový doklad (faktura) musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy a sınlouvou, vopačnéin případě je objednatel oprávněn jej vrátit 

zhotoviteli. aniž by se dostal do prodlení S jeho úhradou. Lhůta splatnosti V takovém 
případě počíná běžet až od doručení řádně opraveného či doplněného daňového dokladu 
(faktury), a to případně včetně požadovaných příloh.

v V prípadě, že zhotovitelem provedené činnosti nebudou provedeny řádně či vykazují-li 
vady, objednatel není povinen takové činnosti od zhotovitele převzít (akceptovat) a uhradit 
zhotoviteli cenu za jejich provedení, resp. v takovém případě Zhotovitel není oprávněn 
daňový doklad (fakturu) za provedené činnosti vystavit. 

Cena Se považuje za uhrazenou včas, je-li příslušná fakturovaná částka odepsána 
Z bankovního účtu objednatele ve prospěch bankovního účtu zhotovitele nejpozději V den 
splatnosti ceny dle příslušné faktury. 

Zhotovitel není oprávněn započíst jakékoliv své pohledávky vůči pohledávkám 
objednatele. Zhotovitel dále není oprávněn postoupit jakoukoli svou pohledávku za 
objednatelem 3. osobě, stejně jako není oprávněn ji zastavit nebo S ní jinak nakládat, ledaže 
bude mezi smluvními stranami ujednáno jinak. 
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Veškeré Sankce a úroky vzniklé ze Smlouvy nebo v souvislosti S ní hradí povinná smluvní 
strana na základě daňového dokladu (faktury); daňový doklad (faktura) ınusí být sinluvni 
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Cena za provedcné éinnosti bude zhotoviteli hrazena na zékladé Fédnych dafiOVSIch dokladfi
(faktur) doruéenych objednateli; pfilohou dafiového dokladu (faktury) bude soupis éinnosti
provedenych zhotovitelem za dany kalendéf‘ni mésic, ktery byl vyhotoven a pfedz’m
zhotovitelem objednateli a ktery byl objednatelem akceptovém (116 (:1. IV. odst. 4 smlouvy
a/nebo éiselnik (popi‘. éiselniky) akceptovanflé) objednatelem dle (:1. 1V. odst. 2 smlouvy,
resp. souhmny pfehled objednatelem akceptovanych éiselnikfi 2a pf‘isluéné obdobi
(népoéet). Zhotovitel je povinen vystavit a doruéit dafiovy doklad (fakturu) objednateli
vidy nejpozdéji do 10. due kalendéf'niho mésice, ktery nz'lsleduje p0 mésici, ve kterém byly
provedeny éinnosti, jejichi cena je pfisluénjrm dafiovym dokladem (fakturou) vyfiétovéna.
V pf‘ipadé prodleni zhotovitele s doruéenim dafiového dokladu (faktury) objednateli se 0
dobu tohoto prodlcm’ prodluiuje lhfita jcho splatnosti.

Veékeré sankce a firoky vzniklé ze smlouvy nebo v souvislosti 5 mi hradi povinné smluvni
strana 11a zékladé dafiového dokladu (faktury); dafiovy doklad (faktura) musi bSIt smluvni
strané povinné jej uhradit doruéen ncjpozdéji do 5 pracovnich dnfl ode dne jeho vystaveni.
V opaéném pfipadé se prodluiuje splatnost dafiového dokladu (faktury), a to 0 tolik dnfi, 0
kolik byl smluvni strané povinné jej uhradit doruéen pozdéji.

Veékeré dar'lové doklady (faktury) vystavované dle smlouvy maji splatnost 30 dnfi 0d data
uskuteénéni zdanitelného plném’ [v pfipadé sankci a firokfi 0d data vystavem' dafiového
dokladu (faktury)].

Dafiovy doklad (faktura) musi obsahovat veékeré néleiitosti stanovené pfisluénymi
préwnimi pf‘edpisy a smlouvou, vopaéném pfipadé je objednatel oprévnén jej vrétit
zhotoviteli, aniz by SC dostal do prodleni s jeho uln'adou. Lhfita splatnosti v takovém
pfipadé poéiné béiet a2 0d doméeni fédné Opravene'ho (3i doplnéného dafiového dokladu
(faktury), a to pfipadné Véetné poiadovanych pfiloh.

V pfipadé, Ze zhotovitelem provedené (":innosti nebudou provedeny fédné (3i vykazuji-li
vady, objednatel neni povinen takové éinnosti 0d zhotovitele pf‘evzit (akceptovat) a uhradit
zhotoviteli cenu za jejich provedeni, resp. v takovém pf‘ipadé zhotovitel neni Oprévnén
dafiovy doklad (fakturu) za provedené éinnosti vystavit.

Cena se povaiuje za uhrazenou véas, je—li pf‘isluéné fakturované ééstka odepséma
z bankovniho fiétu objednatele ve prospéch bankovniho fiétu zhotovitele nejpozdéji v den
splatnosti ceny dle pf‘isluéné faktury.

Zhotovitel neni oprévnén zapoéist jakékoliv své pohledévky vfiéi pohledévkém
objednatele. Zhotovitel dale neni oprévnén postoupit jakoukoli svou pohledévku za
objednatelem 3. osobé, stejné jako neni oprévnénji zastavit nebo s ni j inak naklédat, ledaie
bude mezi smluvnimi stranami ujednz’mo jinak.
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Vll. 
Podmínky prov ností, práva a povinnosti Smluvníclı stran m~ Q. O‹E ES I 

Zhotovitel se zavazuje zpracovat (popř. zpracovat a asanovat) veškeré objednatelem 
požadované množství ˇ a provést veškeré objednatelem požadované činnosti dle9 šĹ 
Smlouvy. 

Objednatel seznámí zhotovitele S požadavky ochrany přírody v chráněných a zvláště 
chráněných územích vyskytujících se v místě plnění a S pohybem externích sub_jektů (dle 

rv norem ISO) tamtcz. 

Objednatel je oprávněn kontrolovat průběh provádění činností zhotovitelem, řídit jejich 
vı vı vv postup, upřesıˇiovat sortimentaci a v prıpadě Spoı`u nebo mimoradných okolností je rovnez 

oprávněn probíhající činnosti zastavit, popř. přerušit. 

Zhotovitel je oprávněn používat pro účely plnění předmětu smlouvy bezplatně LDS, k níž 
objednateli svědčí právo hospodařit. Při tomto užívání je zhotovitel povinen postupovat 

'E 

CI) 

._:í

1 
'CJ 

o~ Sí *'1( 'Ex Q-5 (li io hospodáře tak, aby došlo pouze k přimčřcnćmu opotřebení LDS; v opačném 
adě má objednatel vůči zhotoviteli právo na náhradu vzniklé škody. 

Zhotovitel se zavazuje: 

Q. 55 Ě, a) provést manipulaci podle ,,sortimcntace“, tj. dle Spccifikacc technických 
požadavků objednatele na výrobu Sortimentů Sortimentaci předá objednatel Cl. ZŠ < ..~ 

zhotoviteli před zahájením činností (prací), resp. nejpozději Současně s předáním 
příslušného zadávacího listu, na jehož základě je zhotovitel oprávněn započít s 

prováděním činností, 
S, í b) provádět soustředění dří na lokalitu OM bezodkladně po pı`ovedení těžby dří 

nejpozději však do termínu uvedeného v zadávacím listu, 

c) disponovat oprávněními vyžadovanými v souvislosti S provozem a použitím 
mechanismů, 

d) používat výhradně mechanismy vybavené biologicky odbouratelnými oleji, 

e) udržovat bezvadný technický Stav použitých mechanismů tak, aby nedocházelo 
kúnikům olcjc či provozních kapalin zapřiěiněným jejich nevhodným technickým 
staveın, 

'D používat vhodné osobní ochranné pracovní prostředky a dodržovat předpisy O 
bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a předpisy o požární ochraně, 

g) neohrožovat provoz na silničních komunikacích, železničních tratích a elektrickém 
vedení, 

h) V případě poškození kmenů nebo kořenových náběhů provést na své náklady ošetření 
poškozených ıníst nejpozději do konce pracovní směny, při níž k poškození došlo, a to 
prostředkem zabraňujícím napadení dřevokaznýıni houbami, 
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VII.
Podminky provédéni éinnosti, préva a povinnOSti smluvnich stran

Zhotovitcl se zavazuje zpracovat (popf‘. zpracovat 21 asanoval‘) veékcré objednatclem
poZadovuné mnoLvi dfivi a provésl veékeré objednalclcm poZadované éinnosti dle
smlouvy.

Objcdnatcl scznémi zhotovitclc s poiadavky ochrany pfirody v chrénénych a zvlz'lété
chrdnénych L'lzcmich vyskytujicich so v mislé plnéni a s pohybem exlcrnich subjcktfl (dlc
norcm ISO) 121111162.

Objednatel je oprfivnén konlrolovat pri’lbéh provédéni éinnosti zholovitelcm, fidil jcjich
poslup, upfesfioval sortimentaci u v pfipadé Sporu ncbo mimofédnYch okolnosli jc rovné'Z
oprévnén probihajici éinnosti zastavit, popf‘. pf‘eruéit.

Zholovilel je oprévnén pouZivat pro (léely plnéni pf'cdmétu smlouvy bezplalné LDS, k niZ
objcdnatcli svédéi prz'lvo hospodaf‘il. Pf‘i tomlo uiivz’mi je zholovitcl povincn postupoval
s pééi I'édného hospodéf‘c 121k, aby do§lo pouzc k pfiméf‘cnému opotf‘cbcni LDS; v ()paéném
pf‘ipadé mil objednalcl vfiéi zholovilcli prz’tvo na nzihradu vzniklc’ Skody.

Zholovilel se zavazujc:

a) pl‘ovésl manipulaci df‘ivi podlc ,,sor1imcnl21cc“, lj. dlc speci'fikacc lcchnickYCh
poiadavkfl objcdnatelc na vyrobu sortimcmfl (lfivi. Sorlimemaci pi‘cdz'l objcdnatcl
zholoviteli pied zahz’tjcnim Cinnosli (praci), rcsp. ncjpozdéji souéusné s pf'cdz'lnim
pfisluéného zadz’nvaciho listu, na jchoi zékladé je zhotovitcl oprévnén zzlpoéit s
prova’tdénim Cinnosli,

b V provédél soustf'edéni df'ivi nu lokalilu OM bczodkladné p0 provcdcni léiby dfivi 1

ncjpozdéji véak do tcrminu uvedeného V zadévaci m listu,

c) disponoval oprz’wnénimi vyiadovzmymi vsouvislosli sprovozem a pouZitim
mechanismfi,

(l) pouiivat vyhrudné mcchanismy vybzwcné biologicky Odbouratclnymi olcji,

c) udrioval bczvadny lechnicky stav pouiitych mcchanismfi tak, aby ncdochézelo
k L'mikflm olcjc Ci provoznich kapalin zzlpf‘iéinénym jcjich ncvhodnym Loclmickym
sun/cm,

I) pouiivat vhodné osobni ochranné pracovni prostf'cdky 21 dodriovat pfcdpisy o
bczpcénosli a ochrané zdruvi pf‘i prilci a pf‘cdpisy o poiz'lmi ochrané,

g) ncohroiovat provoz na silniénich komunikacich, iclczniénich tratich a clcktrickém
vcda

h) v pi‘ipadé poékozcni kmcnfi ncbo kof'cnovych nzibéhfl provésl na své neiklady oéclf‘cni
pofikozcnych mist ncjpozdéji do koncc pracovni smény, pf‘i nii k p0§kozcni d0§lo, a lo
prostf‘cdkcm zabrafiujicim napadcni dfcvokaznymi houbami,
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i) V případě poškození oplocenek/y provést na Své náklady její/ich op1`avu, a to do konce 
pracovní směny, při níž k takovému poškození došlo, 

j) zajistit Zpracování havarijní připravenosti personálu, havarijních postupů, pomůcek a 
strojů, které se vyskytují (popř. budou vyskytovat) na pracovištích objednatele (dle 
norem ISO), 

k) odstraňovat zavěšené Stromy a uvolňovat cesty, odvodňovací příkopy apod., a to 
nejpozději do konce pracovní sıněny, při níž k takovéınu závadnému stavu došlo, 

l) po ukončení činností v porostu provést potěžební asanaci pracoviště (zejınéna oprava 
narušení půdního krytu - kolejc od použité mechanizace, poškození technických 
památek aj.), vyčistit odvodňovací sít", příkopy LDS, a to vteımínu stanoveném 
obj ednatelem (zpravidla V zadávacím listu). 

Zhotovitel se dále zavazuje: 

a) přednostně zpracovávat (či zpracovávat a asanovat) před ostatními nahodilými těžbami 
zejména kůi`ovcové či kůrovcem ohrožené dříví v termínech a za podmínek stanovených 
objednatelem v zadávacím listu a dále V souladu S ustanoveními §§ 32 odst. l písm. b) 
a 33 odst. l zákona 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní 
zákon), ve znění pozdějších předpisů. Termín pro Zpracování (či zpracování a asanaci) 
kůrovcového či kůrovcem ohroženého dříví činí 15 dnů od předání zadávacího listu; 
takto stanovený termín může být po dohodě S objednateleın prodloužen, 

b) provádět těžbu tak, aby bylo Zpracováno veškeré hroubí, nebude-li zadávacím listem 
stanoveno jinak. Ostatní dříví musí být zkráceno na díly kratší než 2 m. Pro účely příjmu 
dříví a jeho evidence se dříví měří do průměru 7 cm. Střední průměr se měří ve středu 

vı vzdálenosti mezi dolním čelem kmene a místem, kde driví dosahuje průıněıu 7 cın, 

c) dříví soustředčné na lokalitě OM nepřevážet či neukládat na jinou lokalitu OM bez 
předchozího souhlasu objednatele. 

Zhotovitel je povinen vprůběhu smluvního vztahu založeného smlouvou předcházet 
možným škodám. Zhotovitel je tak povinen veškeré činnosti dle smlouvy zajišťovat a 
vykonávat tak, aby neohrozil životní prostředí, majetek České republiky nebo objednatele, 
ani jiných právnických nebo fyzických osob, ani zdraví svých zaměstnanců nebo 3. osob. 
Zhotovitel odpovídá za škody, které vzniknou v souvislosti se Zajišťováním a prováděním 
činností upravených smlouvou, odpovídá i za škody, které způsobí jeho Zaıněstnanci nebo 
právnické či fyzické osoby, které využije pro plnění svých povinností, včetně škod 
způsobených cestou do místa plnění, vmístě plnění nebo cestou zınísta plnění a v 
bezprostředním okolí. Zhotovitel nese odpovědnost za plnění svých povinností ze smlouvy 
ve stejném rozsahu i v případě, že provádění činností dle smlouvy zajišťuje 

prostřednictvím 3. osob. 
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památek aj.), vyčistit odvodňovací sít", příkopy LDS, a to vteımínu stanoveném 
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i) v pripadé poékozeni oplocenek/y provést na své néklady jeji/ich opravu, a to do konce
pracovni smény, pri nii k takovému poékozeni do§lo,

j) zajistit zpracovéni havarijni pfipravenosti personélu, havarijnich postupfi, pomficek a
strojfi, které se vyskytuji (popf‘. budou vyskytovat) na pracoviétich Objednatele (dle
norem ISO),

k) odstrafiovat zavééené stromy a uvolfiovat cesty, odvodfiovaci pfikopy apod., a to
nejpozdéji do konce pracovni smeny, pfi niz k takovému zévadnému stavu doélo,

1) p0 ukonéem’ éinnosti v porostu provést potéiebni asanaci pracoviété (zejména Oprava
naméeni pfidniho krytu — kolejc od pouiité mechanizace, poékozeni technicch
pamétek aj.), vyéisti‘r odvodfiovaci sit’, prikopy LDS, a to vtenm'nu stanoveném
objednatelem (zpravidla v zadévacim listu).

Zhotovitel se déle zavazuje:

a) prednostné zpracovévat (61' zpracovz’wat a asanovat) pied ostatnimi nahodilymi téibami
zejména kfirovcové éi kfirovcem ohroiené dfivi v terminech a 23 podminek stanovenych
Objednatelem v zadéwacim listu a déle V souladu s ustanovenimi §§ 32 odst. 1 pism. b)
a 33 odst. 1 zékona 289/1995 81)., o lesich a 0 zméné a doplnéni néktech zékonfi (lesni
zeikou), ve zuéni pozdéjéich predpisfi. Termin pro zpracove’mi (6i zpracovélni a asanaci)
kfil‘O‘.'cového 6i kflrovcem ohroZenéhO drivi éim’ 15 dnfi 0d pfedémi zadévaciho listu;
takto stanoveny termin mfiZe byt p0 dohodé s objednatelem prodlouien,

b) provédét téZbu tak, aby bylo zpracovz’mo veékeré hroubi‘ nebude—li zadévacim listem
stanoveno jinak. Ostatni drivi musi byt zkréceno na dily kratéi nei 2m. Pro L'léely prijmu
drivi a jeho evidence se drivi méf‘i do prfiméru 7 cm. Stredni prfimér se meri ve stredu
vzdélenosti mezi dolnim éclem kmene a mistem, kde dfivi dosahuje prfiméru 7 cm,

(I) drivi soustf‘edéne’ na lokalité OM nepr‘evéiet éi neuklédat na jinou lokalim OM bcz
predchoziho souhlasu objednatele.

Zhotovitel je povinen vplfibéhu smluvniho vztahu zaloZeného smlouvou predchézet
111021151111 ékodém. Zhotovitel jc tak povincn veékere’ éinnosti dle smlouvy zajiét’ovat a
vykonévat tak, aby neohrozil iivotni prostredi, majetek Ceské republiky nebo objednatele,
ani j infilch prévnicch nebo fyzickj/ch osob, ani zdravi svjrch zaméstnancfi nebo 3. osob.
Zhotovitel odpovidé za ékody, které vzniknou v souvislosti se zajiét’ovémim a provédénim
éinnosti upravenYch smlouvou, odpovidé i 23 §kody, které zpfisobijeho zaméstnanci nebo
prévnické éi fyzické osoby, ktere’ vyuiije pro plnéni vch povinnosti, véctné §kod
zpi’rsobenych cestou do mista plnéni, v misté plnéni nebo cestou zmista plnéni a v
bezprostf‘ednim okoli. Zhotovitel nese odpovédnost za plnéni svych povinnosti ze smlouvy
ve stejném rozsahu i v pfipadé, fie provédéni éinnosti dle smlouvy zajiét’uje
prostfednictvim 3. 05013.
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8 Zhotovitel odpovídá za: 

Škody na životním prostředí, životech a zdraví lidí, živočichů, rostlin a škody na majetku 

České republiky nebo objednatele či dalších osob, ke kterým dojde vdůsledku 

používání nevhodných či nedovolených technologií či postupů, používání nevhodných 

či nedovolených ropných produktů, nepovolených chemikálií, závadných látek a 

materiálů, či vdůsledku nedodržení platných právních předpisů, např. zákona č. 

541/2020 Sb., o odpadech, zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a O zıněně někteı`ých 

dalších zákonů (vodní zákon), zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, 

zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, vyhlášky č. 327/2012 Sb., vše ve znění 
vv: pozdejsıch předpisů, 

zabezpečení dodržování povinností vyplývajících pro vlastníka lesa Z ustanovení §§ 32 

odst. 8 a 34 odst. 1 zákona č. 289/1995 Sb., O lesích a o Zmčnč a doplnění nčktcrých 

zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších předpisů, 
vr vı vı ,v 

zajištění pozarní ochrany a posouzení pozarního nebczpecı dle ustanovení § 6 Zákona č. 

133/1985 Sb., o požární ochı`anč, ve znční pozdějších předpisů. 

Objednatel nenese odpovědnost za škody způsobené jednáním či opomenutím zhotovitele 

nebo za škody, za které zhotovitel odpovídá dle smlouvy. 

VIII. 
Smluvní pokuty a úrok Z prodlení 

Zhotovitel se zavazuje zaplatit objednateli smluvní pokutu v případě, že: 

zhotovitel Se ocitl v prodlení S prováděním tčžcbnich nebo souviscjících činností, 

S výjimkou případů uvedených pod písm. b) - e) tohoto odstavce, a to ve výši 1 000 Kč 

za každý i započatý den prodlení,

WO
,

O 
va,--n zhotovitel se ocitl vprodlcní zpracováním nebo se zpracováním a asana 

kůrovcového či kůrovcem ohroženého dříví, a to ve výši 200 Kč za každý 1 in 

předaného kůrovcového či kůrovcem ohroženého dříví, které nebylo zpracováno nebo 

zpracováno a asanováno V souladu se zadávacím listem a sınlouvou, 

..._ Q. '-=‹ ._.~ < .- .-4 Zhotovitel se ocitl v prodlení S provedením soustředěn a lokalitu OM, a to ve výši 
50 Kč za každý 1 1113 sjehož soustřcděním je zhotovitel v prodlení, a za každý Q. *-.‹ < ._.~ . 

vv 
i za_počatý kalendarní měsíc prodlení, 

Zhotovitel nezajistíl včasné ošetření kořenových náběhů či kmenů stromů dle čl. VII. 
odst. 5, písm. h) smlouvy, a to ve výši 300 Kč za každý včas neošctřcný kořcnový nábčh 

či kmen stojícího stromu, 

zhotovitel nezajistíl včasnou opravu oplocenky dle čl. V11. odst. 5, písm. í) smlouvy, 

a to ve výši 500 Kč za každou neopravenou oplocenku a za každý i započatý den 

prodlení, 
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9.

Zhotovitcl odpovidé za:

:1) ékody na iivotnim proslfedi, Zivotcch a zdravi lidi, iivoCichi’i, rostlin a ékody na majelku

Ccské i‘cpubliky ncbo objcdnalelc Ci daléich 050b, kc kLCi'yin dojdc vdi’isledku

pouiivémi novhodny’ch Ci licdovolcnych tcchnologii Ci postupfi, pouzivéni ncvhodnych

Ci nedovolcnych ropnych produktfu ncpovolenych Chemikzilii, zévadnych Muck a

maleriéilfi, Ci vdfisledku ncdodi‘ieni platnych prélvnich pf'cdpisfi, napf. zflkona C.

541/2020 8b., 0 odpadcch, zilkonu C. 254/2001 Sb” 0 vodzich 21 0 zméné 11terych

d211§i<311 Zékonfi (vodni zz'ikon), zz'ikonzl C. 1 14/1992 8b., 0 ochmné pi‘irody Ll kmjiny,

zéikonu C. 20/1987 81)., o stzitni pamzitkové pCCi, vyhlz'iéky C. 327/2012 8b., v§c vc ani

podjSich pi‘cdpisfl,

b) zabczccni dodr'Zovéni povinnosti vyplyvajicich pro vlaslnika 1658 Z ustanovcni §§ 312

odst. 8 a 34 odst. 1 zz'ikona C. 289/1995 8b., 0 1031011 21 0 snC 21 doplnCni 11C1<tcrych

zékonfi (1csni zzikon). ve ani podjSich pf‘cdpisfi,

c) zajigtCni 1102511111 ochrany a posouzcni poiémiho ncbezci dlc uslanovcni § 6 Zékona C.

133/1985 8b., 0 poiz’irni ochrs, vc ani poxdqlsich pi'cdpisfi.

Objcdnatcl ncncsc odpodnost 7.21 Ckody zpi’isobené jcdnénim Ci opomcnutim zhotovitcle

ncbo 221 Ekody, 1.21 které zhotovilel odpovidzi dlc smlouvy.

Vlll.
Smluvni pokuty a {wok z prodleni

Zholovitcl SC mvuzujc zaplalil objednalcli smluvni pokulu v pi‘ipadC 26:

a) zholovilcl sc ocitl v pi‘odlcni s provéaim 1CZcbnich ncbo souviscjicich Cinnosti,

s vyjimkou pi‘ipadti uvcdenych pod pism. b) — 0) 1011010 odstavcc, 2110 vc vyéi 1 000 KC

m kaidy i mpoCaly den prodlcni,

1))zholovitcl so 0010 vpi‘odlcni sc zpmcovz’mim ncbo so zpracovénim 11 asunaci

ki’irovcového Ci kfirovccm 01110201161110 df'ivi, :1 10 VC vyéi 200 KC zu kaidy 1 m3

pi‘cdzlného kfirovcového Ci kfii'ovccm 01110212116110 di‘ivi, ktcré ncbylo zpracovz’um iicbo

zpracovz’mo 21 zisanovz'mo v souladu sc 221(151v21cin'1 listcm a smlouvou,

c) zholovile] so ocitl v pi‘odlcni s provcdenim sousti‘eai di‘ivi 1121 101(211itu OM, a 10 VC vyfii

50 KC za kuZdy 1 m" (11'1Vi, sjchoi sousli'cnim jc zholovitcl v prodlcni, 21 7.21 kaidy

i zapoCal'y kalcndéf'ni mCsic prodleni,

d) zholovilel nczajistil vCasné oScti‘eni koi‘enovych iiz'ibéhfi Ci kmcnfi stromii dle C1. V11.

odst. 5, pism. 11) smlouvy, 1110 VG vyéi 300 KC 2,21 1(217'.dy vCas ncoécti‘cny koi'cnovy neibCh

Ci kmcn stojiciho stromu,

c) zhotovilcl nczajistil vCasnou 0pravu oploccnky (110 C1. V11. odst. 51 pism. i) smlouvy,

1110 vc vyS‘i 500 KC za kaidou ncopravcnou Uploccnku a 221 kaidy i zzlpoCaty dcn

prodlcni,

811‘. 101 24
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Í) zhotovitel provedl neoprávněnou těžbu dříví, a to ve výši l 000 Kč za každý I m3 
neoprávněně vytěženého dříví, 

vv 
g) při přejímce dříví vyrobeného zhotovitelem byly na tomto zjisteny neodstranitelné vady 

(např. trhliny, nedodržení nadměrku, měkká hniloba, nedodržení min. čepu), tj. zejména 
pokud zhotovitel nedodržel technické požadavky na výrobu jednotlivých sortimentů 
stanovené zadávacím listem, a to ve výši 100 Kč Za každý l m3 vadného dříví, 

h) zhotovitel porušil jakoukoliv povinnost ujednanou čl. VII. smlouvy, S výjimkou případů 
uvedených v tomto odstavci pod písm. a) - g), Zejména neprovedl potěžební asanaci 
pracoviště, nevyklidil a nevyčistil odvodňovací sítě, LDS a lokalitu OM řádně a včas, 
a to ve výši l0 000 Kč za každýjednotlivý případ porušení povinnosti, 

i) se prohlášení zhotovitele V čl. I. odst. 7 smlouvy ukáže nepravdivým, nebo 
neinformoval-li zhotovitel objednatele o změně V souladu S čl. I. odst. 7 Smlouvy, a to 
ve výši 150 OOO Kč? 

vv V případě prodlení Smluvní strany se zaplaceníın penezitého dluhu se sınluvní strana, která 
je v prodlení, zavazuje zaplatit druhé smluvní Straně úrok Z prodlení ve výši 0,05 % 
Z dlužné částky za každý i započatý den prodlení. 

Objednatel je oprávněn Svou pohledávku za zhotovitelem Z titulu povinnosti zhotovitele 
zaplatit smluvní pokutu Započíst oproti pohledávce zhotovitele za objednatelem Z titulu 
povinnosti objednatele zaplatit cenu za provedené činnosti (popř. její část). 

Vznikeın povinnosti zhotovitele zaplatit objednateli Smluvní pokutu ani jejím samotným 
zaplacením nezaniká povinnost zhotovitele splnit povinnost, jejíž splnění bylo smluvní 
pokutou utvrzeno, Stejně jako tím není dotčeno ani jinak omezeno právo objednatele na 
náhradu škody vzniklé porušením povinnosti, jejíž Splnění je Smluvní pokutou utvrzeno, a 
to V plném rozsahu, popř. právo objednatele od smlouvy odstoupit. Ustanovení § 2050 
Občanského zákoníku se nepoužije. 

IX. 
Doba trvání Smlouvy, odstoupení od smlouvy 

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to: 

a) do 30. 09. 2026, nebo 

b) do naplnění limitu 120 "/0 Z částky 668 140 Kč bez DPH, 
a to dle toho, která ze skutečností nastane dříve. 

V případě, že zhotovitel nezahájil provádění činností do 5 pracovních dnů ode dne předání 
prvního zadávacího listu, smlouva 6. pracovním dnem zaniká. Objednateli vtakovém 
případě (okamžikem zániku smlouvy) vzniká právo na zaplacení částky ve výši 2,5 % 
Z celkové ceny uvedené V čl. V. odst. 1 smlouvy. 

2 Ujednání o Sınluvní pokutě zařadit pouze u smluv s cenou za dílo přesahující 500 000 Kč bez DPH. 
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Í) zhotovitel provedl neoprávněnou těžbu dříví, a to ve výši l 000 Kč za každý I m3 
neoprávněně vytěženého dříví, 

vv 
g) při přejímce dříví vyrobeného zhotovitelem byly na tomto zjisteny neodstranitelné vady 

(např. trhliny, nedodržení nadměrku, měkká hniloba, nedodržení min. čepu), tj. zejména 
pokud zhotovitel nedodržel technické požadavky na výrobu jednotlivých sortimentů 
stanovené zadávacím listem, a to ve výši 100 Kč Za každý l m3 vadného dříví, 

h) zhotovitel porušil jakoukoliv povinnost ujednanou čl. VII. smlouvy, S výjimkou případů 
uvedených v tomto odstavci pod písm. a) - g), Zejména neprovedl potěžební asanaci 
pracoviště, nevyklidil a nevyčistil odvodňovací sítě, LDS a lokalitu OM řádně a včas, 
a to ve výši l0 000 Kč za každýjednotlivý případ porušení povinnosti, 

i) se prohlášení zhotovitele V čl. I. odst. 7 smlouvy ukáže nepravdivým, nebo 
neinformoval-li zhotovitel objednatele o změně V souladu S čl. I. odst. 7 Smlouvy, a to 
ve výši 150 OOO Kč? 

vv V případě prodlení Smluvní strany se zaplaceníın penezitého dluhu se sınluvní strana, která 
je v prodlení, zavazuje zaplatit druhé smluvní Straně úrok Z prodlení ve výši 0,05 % 
Z dlužné částky za každý i započatý den prodlení. 

Objednatel je oprávněn Svou pohledávku za zhotovitelem Z titulu povinnosti zhotovitele 
zaplatit smluvní pokutu Započíst oproti pohledávce zhotovitele za objednatelem Z titulu 
povinnosti objednatele zaplatit cenu za provedené činnosti (popř. její část). 

Vznikeın povinnosti zhotovitele zaplatit objednateli Smluvní pokutu ani jejím samotným 
zaplacením nezaniká povinnost zhotovitele splnit povinnost, jejíž splnění bylo smluvní 
pokutou utvrzeno, Stejně jako tím není dotčeno ani jinak omezeno právo objednatele na 
náhradu škody vzniklé porušením povinnosti, jejíž Splnění je Smluvní pokutou utvrzeno, a 
to V plném rozsahu, popř. právo objednatele od smlouvy odstoupit. Ustanovení § 2050 
Občanského zákoníku se nepoužije. 

IX. 
Doba trvání Smlouvy, odstoupení od smlouvy 

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to: 

a) do 30. 09. 2026, nebo 

b) do naplnění limitu 120 "/0 Z částky 668 140 Kč bez DPH, 
a to dle toho, která ze skutečností nastane dříve. 

V případě, že zhotovitel nezahájil provádění činností do 5 pracovních dnů ode dne předání 
prvního zadávacího listu, smlouva 6. pracovním dnem zaniká. Objednateli vtakovém 
případě (okamžikem zániku smlouvy) vzniká právo na zaplacení částky ve výši 2,5 % 
Z celkové ceny uvedené V čl. V. odst. 1 smlouvy. 

2 Ujednání o Sınluvní pokutě zařadit pouze u smluv s cenou za dílo přesahující 500 000 Kč bez DPH. 
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f) zhotovitcl proved] neopréwnénou téibu df‘ivi, a to ve vyéi 1 000 K6 za kaidy 1 m3
neoprévnéné vytéieného di‘ivi,

g) pi‘i pfejimce di‘ivi vyrobeného zhotovitelem bn na tomto zjiétény neodstranitelné vady
(napf. trhliny, nedodrieni nadmérku, mékké hniloba. ncdodrieni min, 66l), tj. zcjména
pokud zhotovitel nedodriel technické poiadavky na vyrobu jednotlivych sortimentfl
stanovené zadévacim listem, a to ve vyéi 100 K6 za kaidy 1 m3 vadného df'ivi,

h) zhotovitel poruéil jakoukoliv povinnost ujednanou 61. VII. smlouvy, S vyjimkou pfipadfl
uvedenych v tomto odstavci pod pism. a) — g), zejména neprovedl potéiebni asanaci
pracovi§t6. nevyklidil a nevy6istil odvodfiovaci sité, LDS a lokalitu OM i‘édné a v6as,
a to ve vyéi 10 000 K6 za kaidyjednotlivy pf‘fpad poru§eni povinnosti,

1) se prohlééeni zhotovitele v 61. I. odst. 7 smlouvy ukéie nepravdivym, nebo
neinformoval—li zhotovitel objednatcle o zm6n6 V souladu s 61. l. odst. 7 smlouvy. a to
ve vyéi 150 000 K62.

2. V pfipadé prodleni smluvni strany se zaplacenim penéiitého dluhu se smluvni strana, které
je v prodleni, zavazuje zaplatit druhé smluvni strané firok z prodlem’ ve vyéi 0,05 0/0
z dluine’ 6éstky za kaidy i zapoéaty den prodleni.

3. Objednatel je oprévnén svou pohledévku za zhotovitelem z titulu povinnosti zhotovitele
zaplatit smluvni pokutu zapoéist oproti pohledéwce zhotovitele 2a objeclnatclem z titulu
povinnosti objednatele zaplatit cenu za provedené 6innosti (popf'. jeji 6ést).

4. Vznikem povinnosti zhotovitele zaplatit objednateli smluvni pokutu ani jejim samotnym
zaplacenim nezaniké povinnost zhotovitelc splnit povinnost, jejii splnéni bylo smluvm'
pokutou utvrzeno, stejné jako tim neni dotéeno ani jinak omezeno prévo objednatele 11a
néhradu ékody vzmklé poruéenim povinnosti, jejii splnéni je smluvni pokutou utvrzcno, a
to Vplném rozsahu, popf‘. préwo objednatele 0d smlouvy odstoupit. Ustanoveni § 2050
ob6anskéh0 zékoniku se nepouiije.

IX.
Doba trvéni smlouvy, odstoupem’ 0d smlouvy

1. Tato smlouva se uzaviré na dobu ur6it0u. a to:

a) do 30. 09. 2026, nebo

b) do naplnéni limitu 120 "u z 6éstky 668 140 K6 bez DPH,

21 to dle toho, které ze skuteénosti nastane dfive.

2. V pfipadé. ie zhotovitel nezahéjil provédéni 6innosti d0 5 pracovnich dnfi Ode due pfedémi
prvniho zadévaciho listu, smlouva 6. pracovnim dnem zaniké. Objednateli Vtakovém
pfipadé (okamiikem zémiku smlouvy) vzniké prévo na zaplaceni ééstky ve vyéi 2,5 0/o
z celkové ceny uvedené v 61. V. odst. 1 smlouvy.

3 Ujednz’mi 0 smluvni pokulé zal‘adit pouze u smluv s cenou 7.21 dilo pf‘esahujici 500 000 K6 bez DPH.
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LESY ŤŤ 

3. Kterákoliv ze smluvních stı`an je opı`ávněna od smlouvy písemně odstoupit Z 
důvodů a za 

podmínek stanovených občanským zákoníkem nebo ujednaných touto smlouvou. 
vı 

4. Objednatel je oprávněn od smlouvy odstoupit zejména v prıpadě, že: 

a) zhotovitel nezahájil provádění činností na základě druhého či dalších 
zadávacích listů 

do 5 pracovních dnů ode dne jeho/ich předání objednatelem, 

b) zhotovitel je v prodlení S prováděním činností zadaných zadávacím listem 

(sjakýmkoli termínem vyplývajieim ze zadávacího listu) O dobu delší než l5 dnů, 

přestože byl objednatelem na takové prodlení písemně upozorněn, 

c) zhotovitel _je opakovaně (min. 2x) v prodlení S prováděním činností zadaných 

zadávacím listem (S jakýmkoli termínem vyplývajieim ze zadávacího listu) 
o méně 

než 15 dnů, 

d) zhotovitel je v prodlen lněním jakéhokoliv peněžitého závazku vůči objednateli v-_ (LO U: 'U 

vzniklého na základě Smlouvy o dobu delší než 30 dnů, 

e) nabylo právní moci rozhodnutí Soudu o úpadku zhotovitele ve smyslu zákona 

č. l82/2006 Sb., o úpadku a o způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), 
ve znění 

vv/ pozdejsıch předpisů, 

t) se prohlášení zhotovitele v čl. l. odst. 7 smlouvy ukáže nepı`avdivýın nebo přestal-li 

zhotovitel během účinnosti smlouvy splňovat kteroukoli Z podmínek definovanýeh 

v čl. l. odst. 7, písm. a) ažj) smlouvy. 

5. Zhotovitel je oprávněn od sınlouvy odstoupit V případě, že ob_jednatel je V prodlení 

s úhradou ceny Za provedené činnosti o dobu delsí než 30 dnů. 

X. 
Vzájemná komunikace 

l. Kontaktními osobami jednotlivých smluvních stran pro operativní provozní 
jednání podle 

smlouvy jsou: 

za objednatele: jméno a příjmení: 
funkce: Vyšší Brod 

adresa: K Vltavě 4l(ı, Vyšší Brod 382 73 
email: 
tel.: 

za zhotovitele: jméno a príjmení: Josef Šnokhaus 
funkce: dodavatel 

adresa: Údolí l40, Nové Hrady 374 Ol 
e-mail: 
tel.: 
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3. Ktcrékoliv zc smluvnich 5mm jc opl‘z'wnéna 0d smlouvy piscmné odstoupit z dt’wodfi a 2.21

podminek slanovenych obéanskym zékonikcm nebo ujednanych touto smlouvouA

4. Objcdnalcl jc oprilvnén 0d smlouvy odstoupit zcjména v pfipadé, 7.6:

a) zhotovil‘cl nczahz’ljil provfidéni éinnosti na zilkladé druhého éi daléich zadz’wucich listfi

do 5 pracovnich dn'L’u ode dnejcho/ich pfcdz’mi objcdnatelcm,

b) zhotovilcl jc v prodleni s provz'ldénim Cinnosli zudanych zadz’xvucim lislcm

(sjalq’nnkoli lcrmincm vyplyvajicim zc zadévaciho listu) 0 dobu dc1§i n02 15 dnfi,

pfesloZe byl objednatelcm na takové prodleni pisemné upozornén,

c) zholovitcl jc opakované (min. 2x) V prodleni s pmvz'ldénim éinnosti zaclanych

zadévacim listem (s jakymkoli terminem vyplyvajicim zc zadévaciho listu) 0 méné

1c 15 (11111,

d) zhotovitel jc v prodlcni se splnénim jakéhokoliv pcnéZilého zévazku vfléi objcdnalcli

vzniklého n21 zékladé smlouvy 0 dobu dolfs‘i no? 30 dni’l,

e) nabylo priwni moci rozhodnuli soudu o L'lpadku zhotovitelc vc smyslu zékona

C. 182/2006 81)., 0 L'lpadku a 0 zpfisobech jcho I‘cSeni (insolvcnéni za’xkon), vc znéni

pozdéjéich pfcdpisfi,

'1) so prohlz’xécni Zhotovitele v (:1. l. 0d. 7 smlouvy ukz'lZe ncpravdivym nebo pfestal-li

zhotovitcl béhem (Iéinnosli smlouvy splfioval kleroukoli '1, podminek Llcfinovunych

v 61. l. odst. 7, pism. a) ai‘j) smlouvy.

5. 711010vilc| jc opréwnén 0d smlouvy odstoupit v pfipadé, Ze objednatel je vprodlcni

s L'lhmdou ceny za provcdcné Cinnosli 0 dobu delS‘i nei 30 dnfi.

X.
sljemnz'l komunikacc

l. Kontaktnimi osobami jednotlivych smluvnich slran pro operativni provozni jednz’mi podle

smlouvy jsou:

za objcdnutclc: jméno u pfijmcni:
funkcc: VySSi Brod

adrcsa: K Vltzwé 416, Vy§§i Brod 382 73

email: —
tel: _

2a xhotovitclc: jméno a pf‘ijmcni: Josef" Snokhaus

funkce: dodavutcl

adrcsa: Udoli 140, Nové Hrady 374 01

c-mail:
1c]:
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LĚŠV A 
Kontaktní osoby nejsou bez dalšího oprávněny činit jménem sinluvních stran či za ně 
právní jednání směřující ke změně, doplnění či zrušení Smlouvy apod. Kterákoli ze 
smluvních stran je oprávněna své kontaktní osoby jednostranně změnit, a to 
prostřednictvím písemného oznámení odeslaného druhé smluvní straně. 

XI. 
Criminal Compliance doložka 

Smluvní strany níže svým podpisem stvrzují, že v průběhu vyjednávání o této smlouvě 
vždy jednaly a postupovaly čestně, transparentně a v souladu s veškerými právními 
předpisy, a že takto budou jednat i při jej im plnění. 

Smluvní Strany prohlašují, že V souvislosti s touto smlouvou vyvinou maximální úsilí, aby 
ˇ, 

1 
„ ˇ ˇ zadné ze sm uvních stran nemohla být prìctena trestní odpovědnost podle príslušných 

právních předpisů. 

Objednavatel zachovává nulovou toleranci k jakémukoli nelegálnímu jednání, dodržuje 
maximální transparentnost, legalitu, etiku a uplatňuje zásady Criminal Compliance 
Programu (wWw.lesycr.cz/ccp). 

XII. 
Závěrečná ustanovení 

Pokud není V této smlouvě uj ednáno jinak, řídí se vztahy mezi smluvními stranami právním 
řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem, ZZVZ a právními předpisy 
souvisejícími. Při výkladu této smlouvy je třeba přihlédnout i k obchodním zvyklosteın 
Zachovávaným obecně v odvětví lesního hospodářství. Veškeré spory, které ze smlouvy 
případně vzniknou, včetně sporů o její platnost, výklad nebo zrušení, budou S konečnou 
platnosti řešeny výlučně podle právních předpisů České republiky a výlučně Soudy České 
ı`cpubliky. 

Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků podepsaných 
občına smluvními stranami. 

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud 
tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., O zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registm smluv), ve znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího 
uveřejnění v souladu se zmíněným zákonem; sınluvní strany pro tyto případy vyjadřují svůj 
souhlas S uveřejněním celého Znění sınlouvy včetně metadat, a to V rozsahu a způsobem 
stanoveným zákonem. V ostatních pripadech tato smlouva nabývá ucinnosti dnem jejího 
podpisu oběma smluvními stranami. 
Zastupuje-li každou ze smluvních stran osoba oprávněná za ni jednat, jež disponuje 
platným uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu Zákona č. 297/2016 Sb., 
O službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů, 
je smlouva uzavírána elektronicky. V ostatních případech se smlouva uzavírá v listinné 
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Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků podepsaných 
občına smluvními stranami. 

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud 
tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., O zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registm smluv), ve znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího 
uveřejnění v souladu se zmíněným zákonem; sınluvní strany pro tyto případy vyjadřují svůj 
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stanoveným zákonem. V ostatních pripadech tato smlouva nabývá ucinnosti dnem jejího 
podpisu oběma smluvními stranami. 
Zastupuje-li každou ze smluvních stran osoba oprávněná za ni jednat, jež disponuje 
platným uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu Zákona č. 297/2016 Sb., 
O službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů, 
je smlouva uzavírána elektronicky. V ostatních případech se smlouva uzavírá v listinné 
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í 4 

podobě a jc vyhotovcna V počtu 2 Stejnopisů, Z nichž po I vyhotovení obdı`ží každá Zc 
smluvních stran. 

5. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejíın podpiseın přečetly, jejímu obsahu 
rozumí, a to včetně používaných pojmů i obratů, a bez výhrad s ním souhlasí. Smlouva jc 

rv vyjádřením je_jich prave, skutečné, svobodné a vazne vůle, na důkaz čehož níže připojuji, 
pı`oSty omylu, sve podpisy. 

6. Nedílnou Součástí Smlouvyjsou tyto přílohy: 

Příloha Č. l 
- Ceník 

Příloha Č. 2 - Přepočtovć l‹oe'l'ˇıcienty a měření dříví V hráních 
Příloha č. 3 - Vzor zadávacího listu 
Příloha Č. 4 - Zásady bezpečnosti a ochrany Zdraví při práci 
Příloha Č. 5 - Zásady požární ochrany 

Jøfløfˇšnøkhnns 
ižn Čechy 

Lesy České ı`epublil‹y, S.p. 

Za Za zhotovitele: 
ove 

ıt 
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podobé a jc vyhotovcna v poétu 2 stcjnopisfl, z nichi [)0 I vyhotovcni obdrii kaidfi zc
smluvnich slran.

5. Smluvni strany prohluéuji, '26 51' lulo smlouvu pfcdjcjim podpiscm pf‘céctly. jejimu obsuhu
rozumi, u to véctné pouiivanych pojmfl i obratfi, a bcz vyhmd S nim souhlasi. Smlouva jc
vyjédf‘cnim jcjich pravé, skuleéné, svoboclné a véiné ville, na di’lkaz éehoi niie pfipojuji,
prosly omylu. své podpisy.

6. cilnou souéésti smlouvyjsou lyto pf‘ilohy:

Pfiloha c l — Ccnik
Pfiloha (2. 2 — Pf'cpoélové kocficicmy a mcf‘cni df'ivi v hrz'lnich

. 3 — Vzor zadz’waciho listuC<Pfiloha
Pfiloha c. 4 — Ze’lsady bezpcénosli a ochrany zdrzwi pf‘i prz'lci

. 5 — Zésady poiz’lrni ochrzlnyC
tl’f‘iloha

V m"/%£“gfitll‘nc ”2.3.10612fl25 V 'M’WIUU . .HPHDECf.’ dnc fl! .6; . . 2.52. 6

Za ob'cmatelc: ‘ Za zhotovitclc:

Josef Snokhaus

-mmccchy
Lesy Ccské rcpubliky, 5.13.
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SML-00050-2026-204 
"ˇ”“i‹`“ó*‹fllzžiı‹zš`žˇiáýz 204502 
název Zakázky: Malšín UKT Il. + lll. C1 

název OJ: LS Vyšší Brod 
čísıø OŘ/Lzz 944 

název OŘ/LZ: Jižní Čechy 
výměra [ha]: 1 600 

Obchodní firma/název: Josef Šnokhaus 
sidıø/mistø pødnikániz údøh' 140, 374 O1 Nøvè Hrady 

Právníforma: OSVČ 
ıčoz 60643552 
DIČ: CZ

Spisová značka ve veřejném rejstříku (je-li relevantní) 
Bankovníspojení: 

Osoba oprávněná zastupovat účastníka zadávacího řízení: Josef Šnokhaus 
Telefon: 

E-mail účastníka zadávacího řízení pro elektronickou komunikaci: 
Kontaktní osoba účastníka v zadávacím řízení: Josef Šnokhaus 

Telefon na kontaktní osobu:
E-mail na kontaktní osobu:

Naššídšflmšá cena ŠNCQMÉNŠ bez š)E>§~i 

A. Čestná PROHU\sENi O NEExısTENcı STŘETU ZÁJMÚ die ust. § 4h záknnzi č. 159/Z006 sh., 0 střetu zájmů, ve znènipøzdêjšinh předpisů (dále jen "zái<nn 0 
střetu zájmů") - doklad k prokázání splnění zadávací podmínky stanovené zadavatelem ve Výzvě k podání nabídky 

Dodavatel tímto čestně prohlašuje, že: 
-ñeníobchodní společnosti, ve které veřejný funkcionář uvedený V ust. §2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., O střetu zájmů (tj člen vlády nebo vedoucí 
jiného ústředního správního úřadu, vjehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představujícíalespoň 25 % účasti společníka v 
obchodníspolečnosti, 
-ñoddodavatel, prostřednictvím kterého dodavatel prokazuje kvalifikaci (existuje-li takový), není obchodníspolečností, ve které veřejný funkcionář uvedený 
v ust. § 2 odst. 1 písm. c) Zákona č. 159/2006 Sb., O střetu zájmů (tj. člen vlády nebo vedoucíjiného ústředního správnıho úřadu, vjehož čele neničlen vlády) 
nebojím ovládaná osoba vlastnípodíl představujícialespoň 25% účasti společníl<a V obchodníspolečnosti a 

‹Eokud je obchodníspolečností, jeho skutečným majitelem v postaveníosoby S koncovým vlivem, ani skutečným majitelem V postavení osoby S koncovým 
vlivem jeho případného poddodavatele, jehož prostřednictvím dodavatel prokazuje kvalifikaci, pokud je takový poddodavatel obchodníspolečností, není 
veřejný funkcıonář uvedenýv ust. § 2 odst. 1, pism. c) Zákona O střetu zájmů. 

B. ČESTNÉ PROHLÁŠENÍVE VĚCI PLNĚNÍ MEZINÁRODNÍCH SANKCÍ-doklad k prokázánísplněnízadávacípodmínky stanovené zadavatelem ve Výzvě k podání 
nabídky 
Lodavatel tímto čestně prohlašuje, že neníosobou, subjektem ani orgánem uvedeným: 
a)l3l příloze l nařízení Rady (E5) č. 765/2006 ze dne 18. května 2006, o omezujících opatřeních vzhledem k Situaci v Bělorusku a k zapojení Běloruska do ruské 
agrese proti Ukrajině, ve Znění pozdějších předpisů, 
bjñl příloze l nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 20140 omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na 
Ukrajině, ve znění pozdějších předpisů ani 
cjlä příloze l nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve zněnípozdějších přeclpısů 
ani neníosobou, subjektem nebo orgánem s takovou osobou, subjektem nebo orgánem Spojeným. 
ll.l2)odavatel tímto čestně prohlašuje, že nezpřístupníosobě, subjektu ani orgánu uvedenému v či. I. tohoto čestného prohlášení či vjeho prospěch žádné 
finančníprostředky ani hospodářské Zdroje, a to nejen V souvislosti s případným plněním této Veřejné zakázky. 
lll.l2)odavatel timto čestně prohlašuje, že 
ájñeníruským Státním příslušníkem (popř. je osobou používajícímezinárodníochrany ve smyslu směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/95/EU ze dne 
13. prosince 2011. popřípadě dočasné ochrany ve smyslu směrnice Rady 2001/55/ES ze dne 20. července 2001-dále jen ,,osoba požívajicímezinárodní 
ochrany"), anı není fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v Rusku, 
b)Ěení právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, kterýje 1 více než 50% přímo či nepřímo vlastnën ruským státním příslušníkem (popř. je vlastnën 
osobou požívajícímezinárodníochrany), fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se sídlem v Rusku, 
cjñenífyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, kterýjednájménem nebo na pokyn ruského státního příslušníka (S výjimkou osoby 
požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzické či právnické osoby nebo subjektu či orgánu se sídlem v Rusku, nebo osoby, subjektu nebo orgánu, který je Z 

více než 50% přímo či nepřímo vlastnën ruským státním příslušníkem (s výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzickou či právnickou osobou 
nebo subjektem či orgánem se sídlem V Rusku a 

djfišho poddodavatel či jeho poddodavatelé, kteříse budou podílet na plněníveřejné Zakázky zčásti odpovídajícívíce než 10% hodnoty této veřejné zakázky 
Splňujía budou splňovat podminky ve smyslu odst, lll. písma), b) a c) tohoto prohlášení. 
lV.|!)odavatel rovněž tímto čestně prohlašuje, že na předmět plněnítéto veřejné zakázky (Stavební práce, dodávky nebo služby), který dodavatel poskytne 
zadavateli, se nevztahuje Zákaz přímého nebo nepřímého nákupu, do\ısłp_nfgJfř2jv§šidëníZbožído Evropské unie (viz zejména nařízeníRady (EU) č. 833/2014 
ze dne 31. 7. 2014ve znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převáděnívyjmenovanéhozboží, které se nacházív Rusku, bylo vyvezeno z 

Ruska či Z Ruska pochází) a nařízení(ES) č. 765/2006 ze dne 18. 5. 2006 ve Znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění 
vyjmenovaného zboži, které se nacházív Bělorusku, bylo vyvezeno z Běloruska či Z Běloruska pocházíjj.
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finančníprostředky ani hospodářské Zdroje, a to nejen V souvislosti s případným plněním této Veřejné zakázky. 
lll.l2)odavatel timto čestně prohlašuje, že 
ájñeníruským Státním příslušníkem (popř. je osobou používajícímezinárodníochrany ve smyslu směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/95/EU ze dne 
13. prosince 2011. popřípadě dočasné ochrany ve smyslu směrnice Rady 2001/55/ES ze dne 20. července 2001-dále jen ,,osoba požívajicímezinárodní 
ochrany"), anı není fyzickou či právnickou osobou, subjektem či orgánem se sídlem v Rusku, 
b)Ěení právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, kterýje 1 více než 50% přímo či nepřímo vlastnën ruským státním příslušníkem (popř. je vlastnën 
osobou požívajícímezinárodníochrany), fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem či orgánem se sídlem v Rusku, 
cjñenífyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, kterýjednájménem nebo na pokyn ruského státního příslušníka (S výjimkou osoby 
požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzické či právnické osoby nebo subjektu či orgánu se sídlem v Rusku, nebo osoby, subjektu nebo orgánu, který je Z 

více než 50% přímo či nepřímo vlastnën ruským státním příslušníkem (s výjimkou osoby požívající mezinárodní ochrany) anebo fyzickou či právnickou osobou 
nebo subjektem či orgánem se sídlem V Rusku a 

djfišho poddodavatel či jeho poddodavatelé, kteříse budou podílet na plněníveřejné Zakázky zčásti odpovídajícívíce než 10% hodnoty této veřejné zakázky 
Splňujía budou splňovat podminky ve smyslu odst, lll. písma), b) a c) tohoto prohlášení. 
lV.|!)odavatel rovněž tímto čestně prohlašuje, že na předmět plněnítéto veřejné zakázky (Stavební práce, dodávky nebo služby), který dodavatel poskytne 
zadavateli, se nevztahuje Zákaz přímého nebo nepřímého nákupu, do\ısłp_nfgJfř2jv§šidëníZbožído Evropské unie (viz zejména nařízeníRady (EU) č. 833/2014 
ze dne 31. 7. 2014ve znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převáděnívyjmenovanéhozboží, které se nacházív Rusku, bylo vyvezeno z 

Ruska či Z Ruska pochází) a nařízení(ES) č. 765/2006 ze dne 18. 5. 2006 ve Znění pozdějších předpisů (zakazující mj. nákup, dovoz nebo převádění 
vyjmenovaného zboži, které se nacházív Bělorusku, bylo vyvezeno z Běloruska či Z Běloruska pocházíjj.
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SML-00050-2026-204" lé’éidiakéz'ky: 204502
nézev zakézky: Malél’n UKT II. + III. Q

Pfiloha E. 1 — Cem’k él’slo OJ: 204
nézev OJ: LS Vy§§f Brod

Eislo oR/Lz: 944
na’zev Ofi/LZ: Jiini Cechy
vy’lméra [ha]: 1 600

Obchodm’ firma/nézev: Josef §nokhaus
Sidlo/misto podnikém’: Udolf 140, 374 01 Nové Hra

Prévniforma: OSVC
ICO: 60643552
DIC:

Spisova’ znaEka ve veFejném rejstfiku (je-li relevantm’)
Bankovnl’ spojenl’:

Osoba opra’vnéné zastupovat Uéastnika zadévaciho Fizenl‘: Josef §nokhaus
Telefon:

E-mail Uéastnika zadévaciho Fizenl’ pro elektronickou |<omunikaciz
Kontaktni osoba Liéastnl'ka v zadévacim Fizem’: Josef khaus

Telefon na kontaktnf osobu:
E-mail na kontaktm’ osobu:

Naéafd‘iicvé casts; ENC;

A. iestné PR0HLA§EN10 NEEXISTENCI STfiETu ZAJMCI dle ust. § 4b zékona é. 159/2006 50., o stFetu zéjrnfi, ve znénipozdéjéich pfedpisfl(dé1ejen"zékon o
.ustFetu zéjrnu )- doklad k prokézénisplnéni zadévaci podminky stanovené zadavatelem ve VVzvé k poda’ni nabidky

Dodavatel timto Cestné prohlaéuje, ie:
Afieniobchodnl’ spoleénostl’, ve které veFejny funkcionéf uvedeny v ust1 § 2 odst. 1 pism. c) za’kona é.159/20065b.,o stFetu za'jmfl (t1 élen vlédy nebo vedouci
jiného Ustfedm’ho sprévniho diadu,v1ehoiéele nenl'élen vla’dy] nebo jl’m ovlédané osoba vlastni podil piedstaVUJicfalespofi 2S % UEasti spoleénl‘ka v
obchodnispoleénosti,
finddodavatel, prostfednictvfm kterého dodavatel prokazuje kvalifikaci (existuje-Ii takoW), neni obchodnispoleénosfi, ve které vefejny funkcionéf uvedeny
v ust. § 2 odst11pl'sm.c)za’kona E. 159/2006 5b., 0 stfetu zéjmfl (tj. Elen Vlédy nebo vedoucijiného UstFedniho sprévnl’ho UFadu, Vjehoi éele nenl'élen Vlédy)
nebojl'm ovlédané osoba viastnl'podl'l piedstavujl'cialespofi 25% Uéasti spolefimka v obchodnispoleénosti a
ifiokud je obchodnispoleénosti, jeho skuteéa majitelem v postaveniosoby s koncoen Vlivem, ani skuteénym majitelem v postavem’osobys koncovym
vlivem Jeho pFipadného poddodavatele, jehoi prostf'ednictvim dodavatel prokazuje kvahfikacu, pokud Je takovv paddodavatel obchodnispoleénosti, nenl’
vefejnv funkcmnél‘ uvedem’t v ust. § 2 odst. 1, pism. c) zékona o stfetu zéjmfl.

B.CESTNEPROHLA§EN1VE VECI PLNENI’ MEZINARODNI’CH SANKCi-doklad k prokézénisplnéni zada‘vacn’podminky stanovené zadavatelem ve Vy'zvé k podéni
nabl’dky
I.Bodavatel tl'mto éestné prohlaéuje, ie nem’osobou, subjektem ani orga’nem uvedenY/m:
3W pfl’loze I naFizeni Rady (ES) E. 765/2005 22 dne 18. kvétna 2006, o omezuflcich opatFenich vzhledem k situaci v BE—Iorusku a k zapojeni Béloruska do ruské
agrese proti Ukrajmé, ve znéni pozdéjéich piedpisfl,
b)fi| pfiloze I naFl’zeni Rady (EU) 6. 208/2014 ze dne 5. bFezna 2014 o omezujicich opatFenich vt'Jéi néktee osoba’m, subjektflm a orgénflm vzhledem k situaci na
Ukrajiné, ve znéni pozdéj§ich pFedpisfl ani
CHE ph’loze l naFI'zenI' Rady (EU) ("2. 269/2014 2e dne 17. biezna 20140 omezujl‘cich opatfenl’ch vzhledem k éinnos‘em naru§ujicfm nebo ohroiujl‘cfm Uzemni
celistvost, svrchovanost a nezévislost Ukrajiny, ve znéni pozdéjSI’ch pl’edplsfl
am neni osobou, subjektem nebo orga'nem s takovou osobou, subJektem nebo orga’nem spojenym.
|l.l2)odavatel tl'mto éestné prohlaéuje, 2e nezpfi’stupni osobé, subjektu ani orgénu uvedenému v El. I. tohoto Eestného prohla’ieni ii vjeho prospéch iadné
finanéni prostfedky ani hospodéfské zdroje, a to nEJen v souvislosti s pfl’padm’lm plnénl’m této Vef'ejne’ zakézky.
|||.Iodavate| tl’mto éestné prohlaéuje, ie
ameni ruskym sta’tnl’m pFislu§ni|<em (popf. je osobou pouiivajl’cimezinérodm’ochrany ve smyslu smérnice Evropského parlamentu a Rady 2011/95/EU ze dne
13, prosince 2011, popfipadé doéasné ochrany ve smyslu smérnice Rady 2001/55/ES ze dne 20. Eervence 2001— déle jen ,,osoba poifvajl’cimezinérodni
ochrany”), anI nem’ fyzickou Ei prévnickou osobou, subjektem El orgénem se sidlem v Rusku,
b)Elen|'prévnic|<ou osobou, subjektem nebo orga’nem, kterVJe 2 vice nei 50% pfimo Ei nepfl'mo vlastnén rusk stétnl’m pfisluénl’kem (popi je vlastnén
osobou poifvajicfmezinérodniochrany), fyzickou Ei prévnickou osobou nebo subjektem Ei orgénem se sidlem v Rusku,

c)fienifyzickou nebo prévnlckou osobou, subjektem nebo orgénem, I<teeedné jménem nebo na pokyn ruského stétniho pfisluénika (s iimkou osoby
poiivajl’ci mezinérodm’ochrany) anebo fyzmké 6i prévnické osobv nebo subjektu 6i orga’nu 5e sidlem v Rusku, nebo osoby, subjektu nebo orgénu, kterV je 2
Vice nei 50% pfimo Ei nepfimo vlastnén rusk stétm’m pFisiuinikem (sjimkou osoby poiivajici mezmérodni ochranv) anebo fyzickou Ei prévnickou osobou
nebo subjektem El orgénem se sidlem v Rusku a
dWeho poddodavatel Ei jeho poddodavatelé, ktefise budou podilet na plnénl’vefejné zakézky z Eésti odpovidajicfvfce nei 10 % hodnoty této veiejné zakézky
splfiujr’a budou splfiovat podminky ve smyslu odst. Ill. pl'sm, a), b) a c) tohoto prohla’éem’.
IVDOdavatel rovnéi timto Eestné prohlaELIje, ie na pfedmét plnénitéto vef'ejné zakézky (stavebni préce, dodévky nebo sluiby), kterv dodavatel poskytne
zadavateli, se nevztahuje za'kaz pfl’mého nebo nepfl‘mého nékupu, dovswpg§off2y¥édénf Zboii do Evropské unie [viz zejména nah’zenl' Rady (EU) 6. 833/2014
2e dne 31. 7. 2014 vs znéni pozdéjéich pf'edpisfl (zakazujl’ci mj. na’kup, dovoz nebo pFevédénivyjmenovaného zboil', které se nacha‘ziv Rusku, bylovyvezeno z

Ruska éi z Ruska pocha’zi) a naFizeni (ES) E. 765/2006 2e dne 18. S. 2006 ve znéni pozdéjéich piedpisfl (zakazujl‘ci mj. nékup, dovoz nebo pFeva'déni

vyjmenovaného zboii, ktere‘ se nachéziv Bélorusku, bylo vyvezeno z Béloruska Ei z BéIoruska pochazin.
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Na'zev firmy: Josef §nokhaus

ségfijimfi‘; gramszj 5,; V‘gz‘wimu dfivi

SJ?

I60: 60643552
Kéd zaka’zky: 204502
Nézev 0]: LS Vyééi Brod

Maximélm’
CK Nézev CK MJ Poéet MJ cena [EST/I: Pozna’mka

(Ki/MI)
58110 Ruéni préce had 5,000 250 200
58120 Préce s JMP hod 5,000 400 300
58130 Préce 5 traktorem had 5,000 700 600
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Kód zakázky: 
Název OJ: 

Josef Šnokha us 
60643552 
204502 
LS Vyšší Brod 

Příloha č. 1 ~ Ceník - Ostatní informace 

.$.Ěłł_Í..Y.\ìČÉF9€iFiĚ,'}É'3Í.. 

Kontaktní Osoba 

Zastoupení dřevin 

.ëäěłyšăí_?ä_r99.z._r?yí_r_!\('_=š*ÍÍŠÍÍĚĚÍÍÍ 

'''''''''''''''''''' H 

SD Výčet dřevin ve Skupině dřevin % 

PE„.-__, 

MD 2 

BK 
JS, JV 
'3ľë._. 2 

.Qflnľíìo 
BR 
9_L_,-„„ 
TP 

OSL-M 

po , 

2V§.'Y!z§'Y"Í‹§M§‹.§M§z§M9_‹_§M_Ěz.$MŽĹ-_2,. , „ ._ 300%“ 
JD,ıDo,.ıDJ,JDK,JDv,JD× 

2 ' _ A ‰'M2`,ö%Ĺ 

DG A 

- ĹÍÍĹÍÍĚš;ìŽC2ÍČLŤÉĹšš}ÍYš}ÍĹLĹííÉłÍÉQŠÉÍĹÍĚŠPŠEQÍÉĹĹĹÉĹLŤÍš}J}lÄiíŤ' WiŠÍö°?Á 

MD, MDX 
, .„ „_ 

BK 

DB,DBS.p§2,DBc,DBIì>,DBB,DB×,çEB2 
" ˇŤ”MÍˇŤ,Í 

0R› QEĚJR _ _ _ 

TP, TPC, TPX, TPS ˇ' M 

LP, LPV, LPS, OS, ııv, VR, KS, K1, PJ, Lı\/ıx, KR 
M2' A W”2”ì2,2o“% 

Celkem 100 (H 
Stručný rozsah a Omezení ZCHÚ, CHKO, PHO, případně omezeníjinými vlastníky a uživateli.

2 

Požadovaná technologie: JMP + UKT S vyvážecím vlekem případně vyvážecí traktor , . 

Předmětem plněníjýe zpraçovánírıahodiíéýtezby (kùrovcové, případně žyivelně/)Va rnýtní úmyslně tezby. 

Sortimentace bude předána před zahájením prací a může být V průběhu Zakázky průběžně upravovžına 
dle potřeb zadavatele. 
Těžboumusí být Zpracovano veškeré dříví/§ílnějŠí_než cm na čepu. 
Bř.íYı'§.'š,ëš'Í_rıęă_?_SD1Dš!_ŠÉRH.PH$1S9_fĂv„ëtYe_r19,e 2k_fà9eflQ_nëÍ§f2.',<_9‹ì_!€eÉăí.nšžž_2_m.ë_n€,bÍHë€__..___.._..___,__.,__.„_ 
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,Fř,říJl€_rrLS1ř_Í_Y_í_*_>_*ł_<!fà_Er9?íhäF_0ë_,9S4Y0šnÍIr1_.'Iìí§ëšvměřìięlflýsh.hrárıísh-._ 2.. 2 „ _ . 

Těžba musíoytýproývedenaăetrně, S minimálním poškozením stojících stromů a přirozeného Zmlazení. Í _ 

V případě poškození stojících stromů musí být zajištěno průběžné ošetření 
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š.§9HYi§€i!'.=.!'9!IYíS€.Hrë.9í9hz .............................................................................................................................................................. ._ 

Součástí plněníjsou vícepráce S traktorem nebo vy\/ážecí Soupravou (CK 58130) při úpravách OM 
a přibližovacích tras, včetně případného přerovnávání nebo Svážení dříví. 
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E TF‘ITEKT 3L’;;§§;§$§

Nézev firmy: Josef Snokhaus
Iéo: 60643552
Kéd zakézky: 204502
Nézev OJ: LS Vy§§i Brod

Pf'iloha E. 1 — Ccnik — ostatni informacc

S_UJ + vypet oddelem

Kontaktni osoba

Zastoupenf dTevin
SD vyéet dTevin ve skupiné dTevin %

5M . ISM, SMP, SMC, SMS, 5M0, SME, SMX ‘80,0%
JD ,, ., .. .JDIJDQIJDJIJDKIJDVIJDX 20%
0‘5, 09L, , , , W, ,,,,,,, , W
.39.. ._ .BQ BOCIBJQIVJLLMBI BOP,BOX,I$QS.,BL,TS,JAVL,MJX ,,,,,,, , 1.5/07"
MD MD, MDX
BK BI<
JSL,JNVL Jv, KL, BB, m, M, Js, J_SA, JSU .
DB DB, DBs, DB2 DBC, DBP, DBB, DBx, CER
OREIR ORIORCITR , ,,
PF 3,“, 3'33, 210%
0LT OL, OLS, OLZ
TP 7 TP, TPc, TPX, TPs ,, ,,
OsLT L ' V HB, JL, JLH, JLy, AI< JR, BRI<, MK_, PL sTR, HR JB, LTx 7 _. ,
OsL - M LP, LPv, LPS, 05, RV, VR, KS, KJ, PJ, LMX, I<R 1,0%
Celkem 100,0%

dle potTeb zadavatele

predmétem prijmuf

SLrLIcny popis lechnologie

N_ahodi|a' téiba bude zpragovéna pfednqstné. .

T_é_zbou musi byl zpracovéno veékeré drivi silnéjsi nez 7 cI na éepLI.

V pTI’padé po§l<ozeni stojicich stromfi musi bw zajiéténo prflbéiné oéetTeni

VIIS_I;{QII:8IZ:;LQILL

Strufinx} rozsah a 0me7eUTZCHQLCHKQI EH07, PfiPadUé Lomeflzrenijinymi vIaLStnikyaL uiivatelL

sadované technologie: JMP + UKT s vyvé'zecim vlekem, pTipadné vyvazeci traktor

Driyi S|E|b§| nez' 7cm na cepu bude odvétverTo a zkra’ceno na sekce kratél nez 2 m a nebLIde

(“3W”a‘ervkorer‘ovyc""abChUJ . . . ... ,,

Souéésti plnénijsou vicepréce s traktorem nebo vyvéieci soupravou (CK 58130) pFi Uprava'ch OM
is pfibliiovacich tras, véetné pfipadného pferovna’vém’ nebo svz’Iieni dTI’viL

PTedmétem plnénije zpracovéni nahodilé téiby (kdrovcové, pTipadné iivelné) a mytni Umyslné téibyJ

Sor1‘imentace bude pTedéna pFed zaha’IjenI’m praci a milie bY/t v prflbéhu zakézky prflbéiné upravovéna

Poiaduje 5Q zaTezéva’InI’ koTenovh nébéhfl, dflkladné odvétveTTi a uloieni_dT_ivicio méTitelnYch hréni.
PfijerrrdTivi bude probihat na doznim misté v méTitelnych hra'ITich.

Zadavatel v zakézce pozaduje provedeni docisténi pracovisté upravu ploch, cest a vodoteci v souladu

Téiba musi byt provedena ietrné, s miniméllnimrpoékozenim sl‘ojicich stromi'J a pTirozene’ho zmlazcni.
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Příloha č. 2 - Přepočtové koeficienty a měření dříví v hráních 

Přehled používaných převodních koeficientù: 

dřevina kvalita koeficient 

SM* JD kulatinové výřezy 0=64 

SM“ JD agregát (stř.tl.l3-19 cm; délka 2,7-6 m) 0*60 

SM“ ľD» DG vıáiçninfl v. if. OSB, DTD 0›64 

sM> JD 2,50 m výběr Z V. tř. 0=63 

BO“ MD 
Ý kulatinové výřezy 0“62 

BQ MD Agføgát (smí. 13-19 øxn; áêikø 2,7-ó in) 059 
D0fl MD vıákninfl v. if. 0453 

B0= MD 2,50 in výhčx- z v. tr. 0v61 

JEHL palivo VI. tř. O“64 

LIST. kulatinové V)/,řezy Pouze kusová metoda 
DB, AK, JS, BR, 049 TP Vláknina V. tř. do 3 in délky ˇ 

DB, AK, JS, BR, O 45 TP Vláknina V. tř. od 3 in délky včetně ` 

LIST' palivo VI. tř. 054 

Pro neuvedené dřeviny a Sortimenty bude použit koefieient. 0,64 jehličnaté dříví a 0,54 pro 
listnaté dříví. 

Příjem a evidence dříví 

l) Příjeın dříví je prováděn na Lokalitě OM v hráních, nebo V ojedinělých případech bude 
použito měření čepové, dle specifikace v Zadávacím listu. 

2) Vytěžené dříví se ıněří podle Doporučených pravidel pro měření a třídění dříví v ČR 
S nadıněrkem 2 %. U dříví nad 8 in délky se připouští nadıněrek 2,5 %. 

3) Zjišťování objemu dříví- rovnané dříví 
Objem rovnaného dříví se podle ČSN 48 0050 odvozuje na základě prostorové míry 
a převodních koeficientů uvedených V Příloze Č. 2. Postup měření probíhá podle 
Doporučených pravidel pro měření a třídění dříví v ČR platných v okamžiku těžby. 

4)Adjustace dříví 
Hráně ı`ovnaného dříví musí být označeny pořadovým číslem barvou na čele jednoho kusu. 
Číslo hráně musí Zajistit jednoznačnou identifikaci hráně v Číselníku (např.jedinečným 
pořadovým číslem), které se nesmí v rámci revíru a v době trvání Smlouvy opakovat. Příj em 
v hráních se provádí podle Doporučených pravidel pro měření a třídění dříví V ČR. Na hráni 
musí být označeny Sekce a naměřené výšky jednotlivých sekcí V ein. 
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4)Adjustace dříví 
Hráně ı`ovnaného dříví musí být označeny pořadovým číslem barvou na čele jednoho kusu. 
Číslo hráně musí Zajistit jednoznačnou identifikaci hráně v Číselníku (např.jedinečným 
pořadovým číslem), které se nesmí v rámci revíru a v době trvání Smlouvy opakovat. Příj em 
v hráních se provádí podle Doporučených pravidel pro měření a třídění dříví V ČR. Na hráni 
musí být označeny Sekce a naměřené výšky jednotlivých sekcí V ein. 
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Pfiloha (z. 2 - Pfepoétové koeficienty a méi‘eni dfivi v hrénich

Pfehled pouil'vanf/ch pfevodm’ch koeficientfl:

df'evina kvalita koeficient

SM’ JD kulatinové vyfezy 0’64

SM~ JD agregét (stf‘.t].13—19 cm; délka 2,7-6 m) 060
SM, JD~ DG vléknina v. ti‘. OSB, DTD 01’“

SM: JD 2,50 m vybér z v. t1". 053
80” MD kulatinové Vyfezy 0’62

80* MD Agregz’tt (stf'.t1.l3—19 cm; délka 2.7-6 m) 0‘59

BO~ MD vléknina v. tf. 0~63
BO~ MD 2,50 m vybér z V. u“: 051
JEHL' palivo V1. ti‘. 0’64
LIST. kulatinové vezy Pouze kusové mctoda

DB, AK, .18, BR, 0 49
TP Vléknina V. tf‘. do 3 111 délky ’

DB, AK, JS, BR, 0 45
TP Vléknina V. tf. 0d 3 m délky véetné ‘

LIST‘ palivo VI. t1“: 0‘54

Pro neuvedené df‘cviny a sortimenty budc pouiit koeficient. 0,64jehliénaté df‘ivi a 0,54 pro
listnaté df‘ivi.

Pfijem a evidence di‘ivi

1) Pfijem df‘ivi je provédén na Lokalité OM v hrénich, nebo v ojedinélych pfipadech bude
pouiito méfem’ éepové, dle specifikace v Zadévacim listu.

2) Vytéiené df‘ivi se méi‘i podle Doporuéenych pravidel pro méi'eni a tfidéni dfivi v CR
s nadmérkem 2 %. U di‘ivi nad 8 111 délky se pfipouéti nadmérek 2,5 %.

3) Zjiét’ovémi objemu di‘ivi — rovnané df‘ivi
Objem rovnaného dfivi se podle (SN 48 0050 odvozuje na zékladé prostorové miry
a pfevodnich koeficientfi uvedenYch v Pfiloze 6. 2. Postup méf‘eni probihé podlc
Doporuéenych pravidel pro méi‘eni a tf‘idéni dfivi v CR platnych V okamiiku téiby.

4)Adjustace df‘ivi
Hrémé rovnaného df'ivi musi bit oznaéeny pof'adOVYm éislem bawou na éele jednoho kusu.
Cislo hréné musi zajistit jednoznaénou identifikaci hréné v Ciselniku (napijedineénym
pofadovym éislem), které se nesmi v raimci reviru a v dobé trvéni Smlouvy opakovat. Pfijem
v hrénich se provédi podle Doporuéenych pravidel pro méfeni a tfidéni df'ivi v CR. Na hrz'mi
musi bYt oznaéeny sekce a naméfené vyéky jednotlich sekci v cm.
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Způsob měření hrání 
Hiiáň Označíme pořadovým čisžem (hràn na obràzklx má ćíslo 29). Pro čísla lnráni Sl rezervujeme jednu číseinou řadu (např. 0-2000), 
i“ir:_5.ň rozmêřírrle na Slřociy 1 ni sekci (hran na obrázku jo rozmèřoıizi Zprava doleva), Středy sekci označíme Svislou čarou. 
Konec posledni úplné sekce označime Svisiou přorušovanoıı (čarou. 
Slřed poslední neúplné Sekce rovnêż oznaćlme svislou čarou, 
V místě označení Slředu Sekce Zméřime jeji výšku: 

- Dolním bodem rněřeni je podval, terén; žádné vzduchové mezery ani kořenové náběhy se nekompenZu|í, pouze cizí tělesa jako je kámen, pařez atd. 
- Hornlm bodem měření je mlslo, Kde prolínà pomyslný slřed sekne vrchní hranu čela nejvýše uloženého výřezu; .lrefímeflii se" do mezery mezi čela výřezu, 

která nedosahuje Svou velikostí ani cca průměrné lioušfky výřezu uloženého v hráni, měříme cca po míslo. kde se hrany sousedních výřezù pomyslné 
uc›iýi‹.aji (viz obr. výška 111). 

Naměřená výška úplné Sekce bude čitelné napsána ve středu měřené sekce v cm. V číselníku bLıdDu uvedeny všechny takto naměřené výšky. 
U pnsiltšdııí rıoıìiılrıè ššukco hııdıa rižıpsáııa narrıéřená výška V cm král Šířka neúplrıé sekce V m (24›<O,3). V ćižšeirıiku bude .zapsán výsledek Součinu léchlo hodnoi V Lm 
(v tomto případě 7) -= přepočiiaııà výška neúplné sekce na 1 rn sekci, 
Čela iednotllvè nıéřeıných kusů. klerè jsou součástí hraně, musi být popsány alespoň ćepovým průměrem (b.k.}, poclvaly se oznaćuli dla přistupnosli. 
U Sorlímenlü S délkou nad 2 m se hràň měří Z obou stran. Hodnoty na hránlcli musi odpovídal hodnotám V číselníku.
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Způsob měření hrání 
Hiiáň Označíme pořadovým čisžem (hràn na obràzklx má ćíslo 29). Pro čísla lnráni Sl rezervujeme jednu číseinou řadu (např. 0-2000), 
i“ir:_5.ň rozmêřírrle na Slřociy 1 ni sekci (hran na obrázku jo rozmèřoıizi Zprava doleva), Středy sekci označíme Svislou čarou. 
Konec posledni úplné sekce označime Svisiou přorušovanoıı (čarou. 
Slřed poslední neúplné Sekce rovnêż oznaćlme svislou čarou, 
V místě označení Slředu Sekce Zméřime jeji výšku: 

- Dolním bodem rněřeni je podval, terén; žádné vzduchové mezery ani kořenové náběhy se nekompenZu|í, pouze cizí tělesa jako je kámen, pařez atd. 
- Hornlm bodem měření je mlslo, Kde prolínà pomyslný slřed sekne vrchní hranu čela nejvýše uloženého výřezu; .lrefímeflii se" do mezery mezi čela výřezu, 

která nedosahuje Svou velikostí ani cca průměrné lioušfky výřezu uloženého v hráni, měříme cca po míslo. kde se hrany sousedních výřezù pomyslné 
uc›iýi‹.aji (viz obr. výška 111). 

Naměřená výška úplné Sekce bude čitelné napsána ve středu měřené sekce v cm. V číselníku bLıdDu uvedeny všechny takto naměřené výšky. 
U pnsiltšdııí rıoıìiılrıè ššukco hııdıa rižıpsáııa narrıéřená výška V cm král Šířka neúplrıé sekce V m (24›<O,3). V ćižšeirıiku bude .zapsán výsledek Součinu léchlo hodnoi V Lm 
(v tomto případě 7) -= přepočiiaııà výška neúplné sekce na 1 rn sekci, 
Čela iednotllvè nıéřeıných kusů. klerè jsou součástí hraně, musi být popsány alespoň ćepovým průměrem (b.k.}, poclvaly se oznaćuli dla přistupnosli. 
U Sorlímenlü S délkou nad 2 m se hràň měří Z obou stran. Hodnoty na hránlcli musi odpovídal hodnotám V číselníku.
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plsob méfeni h réni

Hrafi oznaéime pomdovym cisiwm [hrs-if: no obrz’ezku ma Kristo 29} Pro r‘ix‘sla rnmm 51 rezervujemc )ednu cisolnou faciu map‘r, 0—2000).
Hrs-m rozméiime DB stiudy 1 m 50km [hrafi n11 obréazku jt': rozméfmm wrava dolem sifedy sekci ozn‘dCime swslou éaroa
Konac DDSlednl Upflné sukm oznaéimo Svlslou pfnruSovanou Caron.
Slfed posledni neuplné- 30km rovnez oznatilme swsflou Carou.
V mislé oznaéeani atiudu 39km: zmé'n‘me lejl vy'Ssku:

o Dolm‘m bodem mérem‘ )9 poclval, terén; iadné vzcluchové mezery Eil‘ll korermve nabeny se nekompenzuu. pouze CIZI telesa Jako Je kamen. parez am
- Horm’m bodmm I‘néf‘em’ je mlsio. kde prolinxa pomyslny stied sekce vrclmi hranu (363:1 nej “Sc ulozeného vymu; Jrefime—li 5e" do muzery mt‘Zl Cele! vyl‘ezu,

klera nedosnhme svou veiikosu am cca pmmérné tlou‘s‘d’ky vy'Fezu uloieného v hréni, mC-nme cca p0 mfslo. kde 5e many souscdnéch vy‘rezu pcmyslné
dot‘ykaji (viz obr‘ vy'uaku 11'1 ).

Naméfena vysku L’xplné sekce Dude (titelne napsana ve stfedu méf’ené 39km v cm V 'c‘iselniku budou uvedeny v§echny lakto naméfene’ vyrskyv
U unaladni ruMplm'a nukrgn hum: n;m~;;'1nn nz‘lméfnnh VYsEkn v cm krul t'az'l‘ku nul'mlm': ewkcc v «11 (24x03) ‘-/ Cisumiku buds: mpwn vyslmiok saum‘xnu h‘chlo hodnot v cm
(v tomlv p‘rdpudé 7) :4 pfepoél‘talm vyéaka Imm‘uplne sekcc. na 1 m szokui,
(39m mdnulliw} méfenych kusfn kteréa jgou souéagli hrané, mum byt popsilny alespm“: éepovym prumérem (bk). podvaly SEE oznaéu
U sorlimenfi} s dexlkou met] 2 m 3% hrafi mév‘w z obou straw Hodnoly na hnfiu‘zich mum dovidm hoclnotam v (Sisemiku.

idle pfisiupnoau.

(9.3 U i 9‘} 1,00 1 9'5: i “H'. . H '

811'. 20 7 24
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Prıloha č. 3 - Vzor zadávacího listu 

Zadávací list 
Tćžfżbnl .čìmıøsł 

Ivrl Rok Úbć ÚS ink íìúàú 
Šìslú šL Lı žcz lJš4*RL: 

1 

zıflhzšzhčz 

Verze zadání; 

üodasıalsl: Ociběratelı 

Útvar: Úsek: 

PI-fıżhü ;ı0fl;flSt:“..[ \.' šw: 
I 

Ulıžıcha tčżflmíššfi zmžxlìhı V żšan 

Zadání Skutečnost 
í`1*ř. Kusy łfìnžˇıż. m3 F':>ż8d0vaný1čr“ıI=`š Pžžznàxrfika kzażıižëıšš Efžàšıžm KUS3; Mrı-šıżsxví 

R33 

Cżıgmšršàııo dmšt 

Příłohyı Tčchflťšløgíťtf-:á kmizr 

Za d=“:vı:ía“z/az‹“,I€= çıřvšafzal dm: 

Pcım€ì,n`žIfl`a 'K přcwzťćtíì zaıčíůnž. 

Púdgšžšı 

h/:žpťnvý 7 c‹kr€š5^ 

Ffindçıšsı 

Převzetí po d-Dìmnćení prací 
Za Lesy ČR gxšvıvzžıl čıšržú. 

Zàíšìěnè závady: 

Zàvady odstraněny nine: 
Za Lášsy ČR zıkcšˇšütflšval xtšrššz 

F*ť:›d,*:= :si 

P'-Ddçıëšì 

4 "ĚˇIš,7-§:'Ĺ.łŠ I-šà.flı5fIlłˇˇ?, wvfú 
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Prıloha č. 3 - Vzor zadávacího listu 

Zadávací list 
Tćžfżbnl .čìmıøsł 

Ivrl Rok Úbć ÚS ink íìúàú 
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PFflohaé.3—-Vzorzadévadh0lknl

Zadévacifist
Téfcbni é ’WDSZ

SRJIr00050-2026-204

Iva Huh Db: £55 ink v.30“
islu 1L L} c JPHL: éaka‘mm
Vnrze zadém.

Dodavalel: Odbéraiel:

Utvar: Usek:

Plzszma yomstnl’ w m: Lnlcmm t-Eicwins 233mm v m

Zadéni Skuteénos:

"E. Hwy :‘Ann? nu? Pajama/angi- iermln F‘nznémka k 2?. ’ ' fia’bm Knsy Mmiawl
n13

Oilgudraéu‘m dim:

Pfilohy: Tec'mrflngic-ix knm

Za dsdavaialr‘: ;3£‘P:2-zal mm:

Pgmémka ya [:zi‘e-uzen‘i zaéfms‘

Pad; 5.

fapv'xvy ram-:5;

Podgns:

PFevzeti pa dukenéeni pmci

Za Lmy CR vzal {firm

Ziiétéaé zfivady:

Zivady odstranény um:

23 L953: CIR, aka-wtmal ($136,:

Pudgis.

":19? .3: '2 14.3?” 2 ;.:.:.r.
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Pnˇ-iıøhzı č. 4 ZÁSADY BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI 
Tato příloha platí pro místo plnční (č. 
1. Na místě plnění se vyskytují zvláštnosti a působí rizil<a: 

2. V nutnem případě lze teletbnicky kontaktovat: 
- hasiče 
~ lékařskou záchrannou službu 
- policii 
- integrovaný záchranný systém 

telefonní číslo 
150 
155 
158 
1 12 

-  

3. Zhotovitel:
i 

3.1 Při provádění prací musí zajistit u sebe, a i u svých zaměstnanců a spolupracov 
dodržování obecně závazných právních předpisů k bezpečnosti a ochraně zdi`av _. 
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práci, k požární ochraně a k ochraně životního prostředí. “ 

3.2 Při provádění prací souvisejících s plněním předmětu smlouvy odpovídá u sebe, 
případně u svých zaměstnanců a spolupracovníků zejména za: 
21) 

b) 

C) 
C1) 

C) 

g) 

h) 

Ý) 

J) 

K) 

odbornou a zdravotní Způsobilost pro vykonávání práce a dále za to, že v případě 
vzniku pracovního úrazu zaznamená do vlastní knihy úrazů údaje požadované v § 2 
nař' ' vlády č. 201/2010 Sb., O způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání 
záznamu o úrazu, ve znění pozdějších předpisů, a tyto údaje předá i kontaktní osobě 
objednatele k provedení záznamu o úrazu v evidenci objednatele, 
řádný technický stav používaných strojů, zařízení, nástrojů a nářadí dle požadavků 
výrobců, 
používání odpovídajících osobních ochranných pracovních prostředků, 
organizaci prací tak, aby na pracovišti ncvykonával práce osamocený pracovník, 
dodržování bezpečně vzdálenosti při provádění prací a za to, aby do ohrožených 
prostorů ncvstoupila žádná jiná osoba než ta, která práce provádí, 
za neohrožení provozu na silničních komunikacích, železničních tratích, za 
neohrožení ochranných pásem, za ochranu telefonního a elektrického vedení, 
produktovodů ajiného majetku, pokud jsou V dosahu pı`ováděných pı`aeí, 
dodržování zásad uı`ěených výrobci pro bezpečné zacházení S přípravky na ochranu 
rostlin, likvidaci obalů, zbytků přípravků a odpadů, 
za používání biologicky odbouratelných olejů a hydraulických kapalin šetrných pro 
životní prostředí a za zamezení úniků ropných produktů při práci a manipulaci 
s nimi, 
škody na životech a zdraví lidí, životním prostředí a na majetku České republiky 
nebo objednatele či dalších osob, ke kterým dojde při zajišťování nebo provádění 
činností V důsledku nevhodných pracovních postupů nebo technologií, používání 
nevhodných ropných produktů, chemikálií či závadných látek a materiálů, případně 
nedodı`žením obecně závazných právních předpisů, 
za škody, které způsobí on nebojeho zaměstnanci či spolupracovníci dopravou osob 

Ň' ø: 

nebo materiálu do ınísta plnění předmětu Smlouvy, v místě plnění a vjejieh 
bezprostředním okolí nebo cestou Z místa plnění, 
stabilizaci lesních skládek dříví. 
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l’f‘iloha 6. 4 ZASADY BEZI’ECNOS'I‘I A OCH RANY ZDRAvi 111'21 PRACI

T2110 1111101121 1112111 p10 1111310 111116111 (6. ................)
1. N21 1111516111116111 SC vyskyluji ZV1E1§1|10511 21 111150111 11211<212

2. V nutném 11111121116 lze 1616‘1’011icky 1<011121k10v2112 16101011111 61510
— 11213160 150
- 161(211311011 ZéChl'fll‘aU slqu 155
— [1011611 158
— 111lcgrov21ny 2216111211111)? syslém I 12

3. Zhotovitel:
3.1 P11 prov2’1d6111 1112161 1111131 221115111 11 scbe, 21 1 11 svych 1211116311131161'1 21 spolupracovn1kfi

dodriovéni 01166116 221v21211ycl1 p1'21v11ich pfedpisfl k bczpcénosli a 0c11r21n6 zdravi 1111
1112101, k 1302211111 0611121116 21 k 0011121116 21v01111110 prostf'cdi.

w 19 P11 prov21dé111 1112161 souviscjicich s 111116111111 [110111116111 smlouvy odpovidé 11 56116,
1311112111116 11 svych z21n1és1112111c1‘1 21 31101111112160v1111<11 2011111131121 7.21:
a)

b)

d)
0)

g)

11)

j)

k)

011110111011 21 zd1'21v01n1 zpfisobilosl pro vyk01121v21111 p12'166 21 (12116 Z'd 10, 20 v 11111121116
vzniku pracovniho 11121211 2212112111161121 do 1/12151111 knihy 111217.11 11(121jc poiadmrané 1/ § 2
n211126111 v121dy 6. 201/2010 8b., 0 21111801111 cviclcncc 11121211, 1112166111 21 22151121111
2211112111111 0 11121711, vc 1116111 poxd6j§1ch pi‘edpisfi, 21 1y10 11112110 11161121 1 1(011121k1111 OSObé
0bjcd1121tele k provcdcni z212112111111 0 111211.11 v cvidcnci objcdnalcle,
1211111)? 161:111116ky 312w 1101121v2111y611 5110111, 2,2111ze111, 112131111111 21 1121121111 dlc 1102211121vl<11
vyrobcfl,
pouiivéni odpovidajicich 05011111611 06111‘2111113'1611 pracovnich 1110511611k
01152111112161 1112161 121k, 21by n21 1112160v1§11 11cvy1<01121v211 1112166 05211111166113? przwovnik,
dodriovimi 11621166116 v2112'1lc11os11 1111 [1101/21116111 1112161 21 2'21 10, 21by do 01110261151611
1110310111 11cvsto11p1121 221(11121 j11121 0801121 1167, 121, 1(161'21 [111160 p10v2'1d11
221 11col11oic111 provozu 1121 5111116111611 k011111n1k2161611, 26162111011611 112111611, 7.21
1160111020111 ochrunnych 112150111, Z21 061112111u 10161011111110 21 clck1rick611o vcdeni,
produklovodfi 2111116110 11121jell<u, pokud jsou v 1103211111 provédénych 1112161,
d0eov21111 22132111 111661151611 vyrobci pro bczpcéné z21c11212€111 s pi‘ipmvky 1121 06111211111
10511111, 11kv1d21ci ob21lf1, zbylk1'1 p11pr21v1<f1 21 01111211111,
Z21 1101121V21111 biologicky odboumlclnych 01c 21 11ydr211111ckycl1 k21p211111 601111ycl1 pro
711/01111 [1105110111 21 Z21 721111020111 111111(1'1 runnych prod11|<111 1111 [112161 21 11121111111112161
8 nimi,
ékody 1121 2111016011 21 zd121v1 11211, 721v01111n1 11105116211 21 1121 11121jetk11 Ccské republiky
nebo objcdnalclc 61 (121161011 osob, kc 1(1019111 (lojdc 1111 zz1ji§1’ov21111 ncbo p1‘ov21déni
6111110511 v dflsledku ncvl10d11yc11 pr21covn1c11 postupfi nebo 1cc1111010g11, [101121v21111
nevhodnjwh ropnych produktfi. 6116111111211“ 61 z2'1v21dnycl1 1211ek 21 11121161121111, p1"1p21d116
11611011126111111 obec116 7.21vaZI1ycl1 p1‘2’1v111611 pFCdpisfi,
Zil Skody, klcré 1111150111 on 11011010110 z211116s1n2111ci 61 spolupracovnici dopravou 0501)
110110 11121161121111 (10 11115121 pln6n1 1110111116111 smlouvy, v 1111316 [11116111 21 Vjcjich
bczprosli‘cdni111 01(011 aO 6031011 2 11115121 111116111,
81211111122161 105111011 Sklédck d11v1.
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Přiıøhz č. 5 ZÁSADY POŽÁRNÍ OCHRANY 
Tato příloha obsahuje zásady pro rozdělávání ohňů, pálení klestu, dále nevyužitelných 
těžebních zbytků, popř. kůry V lesních porostech a na lesních pozemcích. 
Zhotovitel je oprávněn používat otevřený oheň pouze V souladu se Zákonem Č. 289/1995 Sb., 
O lesích a O změně a doplnění některých zákonů (lesní Zákon), ve znění pozdějších předpisů, a 
obecně závaznými právními předpisy k požární ochraně. Při pálení klestu, kůry, dále 
nevyužitelných těžebních zbytků (dále jen ,,pálení“) je povinen dodržet tyto podminky: 

l) V období duben až říjen se pálení zakazuje. Výjimky může V období nepříznivém pro vznik 
požáru povolit objednatel z těchto důvodů: 

a) Výrazné Snížení produkční plochy uložením klestu a těžebních zbytků do pmhů. 
b) Hrozba přemnožení hmyzích škůdců. 
c) Neúměrné zvýšení pı`acnosti při snášení klestu do pruhů. 

2) V období listopad až březen lze provádět pálení při dodržení těchto požámě bezpečnostních 
opatření: 

a) Zhotovitel je povinen předem oznámit objednateli termín zamýšleného pálení. 
Objednatel je oprávněn zamýšlené pálení zakázat. Před započetím pálení zhotovitel 
oznámí operačnímu středisku příslušného hasičského záchranného sbom den, dobu 
a místo zamýšleného pálení a jméno osoby odpovědné za pálení. 

b) Pálení musí provádět nejméně dvoučlenná skupina s určeným vedoucím, který musí 
být starší 18 let. Přímý vedouci skupinu seznámí S pracovními postupy, s pravidly pro 
pálení, Základními požárnimi předpisy, způsobem přivolání pomoci a upozomí na 
Zvláštnosti pracoviště z hlediska požární ochrany. 

c) Na pracovišti musí být k dispozici nářadí k zamezení šíření ohně (např. motyky, lopaty, 
tluınice), případně další prostředky k hašení požáru. 

d) V blízkosti suchých travin, na rašeliništích, v lesních porostech, na pařezech ajiných 
požárně nebezpečných místech nebo za trvání požárně nebezpečné situace jako např. 
za silného větru, dlouho tıvajícího sucha apod. je pálení zakázáno. 

e) Velikost ohniště musí být volena tak, aby okolí nebylo ohrožováno sálavým teplem a 
úletem žhavých částic Z ohně. Kolem vnějšího okraje ohniště musi být v šířce nejméně 
l m odstraněn veškerý hořlavý materiál až do úrovně minerální půdy. 

f) Přikládání na oheň musí být ukončeno nejpozději do 14:00 hod, v případě vzniku 
požárně nebezpečné situace ihned. 

g) Zuhelnatělé zbytky ınusí být shrnuty od okraje ohniště směı`em do jeho středu, a to 
minimálně o 0,5 m. 

h) Pokud není v době pálení Souvislá vrstva sněhu o minimální výšce 5 cm nebo vydatný 
déšť 5 mm/m2/24 hodin bude zajištěn minimální požární dohled nad pracovištěm. Po 
dobu 5 dnů bude zajištěna kontrola Ohnišť minimálně 3x za 24 hodin. O požámím 
dohledu a kontrole bude učiněn písemný záznam S uvedením časů a osoby, která 
požární dohled a kontrolu provedla. 

i) Pokud není v době pálení Souvislá vı`stva sněhu o minimální výšce 5 cm, nebo vydatný 
déšť 5 mm/m2/24 hodin bude na místě zajištěn zdroj vody pro hašení v miniınálním 
objemu l000 litrů i po dobu požárního dohledu. Zdroj vody pro hašení je možno 
nahradit přenosným HP S hasící schopností 2lA v počtu 2 ks nebo l ks 34A. 

3) Zhotovitel je povinen respektovat zákaz rozdělávání ohně a kouření a respektovat požární 
předpisy týkající se manipulací s pohonnýıni hmotami a oleji v lese. 
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Pfiloha 5. 5 ZASADY POZARNi OCHRANY

Tato pfiloha obsahuje zésady pro rozdélévéni ohfifi, péleni klestu, déle nevyuZitelnych
téiebm’ch zbytkfi, popl". kflry v lesnich porostech a na lesnich pozemcich.
Zhotovitel je oprévnén pouiivat otevfeny ohefi pouze v souladu se zékonem é. 289/1995 8b.,
0 lesich a 0 zméné a doplnéni nékterych zékonfi (lesni zékon), ve znéni pozdéjéich pi‘edpisfi, a
obecné zévaznj/mi prévnimi predpisy k poiérni ochrané. Pri péleni klestu. kfiry, déle
nevyuiitelnYch téiebnich zbytkfi (déle jen ,,péleni“) je povinen doeet tyto podminky:

l) V obdobi duben aZ rijen se péleni zakazuje. Vj/jimky 1115126 v obdobi nepriznivém pro vznik
poiéru povolit objednatel z téchto dfivodfi:

a) lrazné sniieni produkéni plochy uloZeuim klcstu a téiebnich zbytkfi do pruhfi.
b) Hrozba premnoieni hmyzich Skfidcfi.
C) Nefimérné zvyéeni pracnosti pfi snééeni klestu do pruhfi.

2) V obdobi listopad ai brezen lze provédét péleni pri dodriem’ téchto poiémé bezpeénostnich
opatreni:

a) Zhotovitel je povinen pf‘edem oznémit objednateli tennin zamyéleného péleni.
Objednatel je oprévnén zamyélené pélem’ zakézat. Pfed zapoéetim péleni zhotovitel
oznémi operaénimu stfedisku prisluéného hasiéske’ho zéchranného sboru den, dobu
a misto zamyéleného péleni a jméno osoby odpovédné za péleni.

b) Péleni musi provédét nejméné dvouélenné skupina s uréenym vedoucim, kterj/ musi
byt star§i 18 let. Primy vedouci skupinu seznémi s pracovnimi postupy, s pravidly pro
pz'llenin zélkladnimi poiémimi pf‘edpisy, zpfisobem privolém’ pornoci a upozomi na
zvléétnosti pracoviété z hlediska poiérni ochrany.

c) Na pracoviSti musi byt k dispozici néfadi k zamezeni éifeni ohné (napf‘. motyky, lopaty,
tlumice), pfipadné daléi prostfedky k haéeni poiéru.

d) V blizkosti suchych travin, na raéeliniétich, v lesnich porostech, na pat‘ezech ajinych
poiérné nebezpeénya] mistech nebo za trva’mi poiérné nebezpeéné situace jako napr.
za silného vétm, dlouho trvajiciho sucha apod. je péleni zakézz’mo.

e) Velikost ohniété musi byt volena tak. aby okoli nebylo ollr‘oiovéno sélavym teplem a
(lletem ihavych ééstic z ollné. Kolem vnéj§iho okraje ohniété musi b5/t \" éif‘ce nejméné
1 m odstranén vcékery hoflavy material a2 do L'lrovné minerélni pfidy.

f) Priklédéni na ohefi musi byt ukonécno ncjpozdéji do 14:00 hod, V pfipadé vzniku
poiérné nebezpeéné situace ihned.

g) Zuhelnatélé zbytky musi b)’rt shrnuty od okraje ohniété smérem do jeho stredu, a to
minimélné 0 0,5 m.

h) Pokud neni V dobé péleni souvislé vrstva snéhu o minimélni v39§ce 5 cm nebo vydatny
dé§t’ 5 mm/mZ/24 hodin bude zajiétén minimélni poiémi dohled nad pracoviélém. Po
dobu 5 (1a bude zaji§téna kontrola ohniét’ minimélné 3x 23 24 hodin. O poiz'tmim
dohledu a kontrole bude uéinén pisemny zéznam s uvcdenim éasfi a osoby, ktcré
poiémi dohled a komrolu provedla.

i) Pokud neni V dobé pélem’ souvislé vrstva snéhu o minimélm’ vYéce 5 cm, nebo vydatny
dé§f 5 mm/m2/24 hodin bude na misté zajiétén zdroj vody pro haéeni v minimélnim
objemu 1000 litrfi i p0 dobu poiérniho dohledu. Zdroj vody pro haéeni je moZno
nahradit pfenosnym HP 3 hasici schopnosti 21A v poétu 2 ks nebo 1 ks 34A.

3) Zhotovitel je povinen respektovat zékaz rozdélévémi ohné a koufeni a respektovat poiérni
predpisy tykajici se manipulaci s pohonnymi hmotami a oleji V lese.
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Požárním dohledem Se rozumí požárně bezpečnostní opatření, kdy ve stanovených 
intervalech S ohledem na Specifickć rizikoje kontrolován prostor, kde hrozí vznik požáru. 
Interval dohledu je stanoven maximálně po jedné hodině a doba dohledu je minimálně 8 
hodin. 

Při pálení klestu Z důvodu udělené výjimky (viz odst. l) této přílohy) bude vždy na těchto 
pracovištích cisterna S minimálním množstvím hasicí vody o objemu 3 1113 a dále hadice a 
čcı`padla pro případ vzniku potřeby okamžitého hašení. Ohniště budou na konci Smčny 
Zcela uhašcna. 

Str. 24 Z 24

LESYY 
/I 

Požárním dohledem Se rozumí požárně bezpečnostní opatření, kdy ve stanovených 
intervalech S ohledem na Specifickć rizikoje kontrolován prostor, kde hrozí vznik požáru. 
Interval dohledu je stanoven maximálně po jedné hodině a doba dohledu je minimálně 8 
hodin. 

Při pálení klestu Z důvodu udělené výjimky (viz odst. l) této přílohy) bude vždy na těchto 
pracovištích cisterna S minimálním množstvím hasicí vody o objemu 3 1113 a dále hadice a 
čcı`padla pro případ vzniku potřeby okamžitého hašení. Ohniště budou na konci Smčny 
Zcela uhašcna. 

Str. 24 Z 24

5)

POZémim dohlcdcm sc rozumi poiérné bczpeénostni opatfcni, kdy vc stanovenS/ch
intervalech s ohledem na specifické rizikoje kontrolovén prostor, kde hrozi vznik poiz'lru.
Interval dohlcdu jc stanoven maximfilné p0 jedné hocliné a doba dohlcdu jc minimélné 8
hodin.

Pfi pélcni klcstu 7.. dflvodu udélcné vyjimky (viz odsl. 1) [610 pfilohy) budc dy 1121 téchto
pracoviSlich cisterna s minimillnim mnoislvim hasici vody 0 objcmu 3 m" a dale hadicc a
écrpadla pro pfipad vzniku polf‘cby okamZitého haécni. Olmi§lé budou na konci smény
zcclu uhnécna.
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